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Children aged 3-8 and individuals with limited capacity are prohibited from loading or 
unloading refrigeration equipment.
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Safety instructions
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Product introduction

Refrigerator shelf

Fruit and vegetable box cover

Fruit and vegetable box

Freezer drawer

Refrigerator door bottle bracket
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Handling and placement

5cm

5cm

5cm



Outline dimension of 
product

Total space needed by the use of 
product

Outline dimension of
 product

Unit:mm

L1 W1 L2 W2 L3 W3

＞L1+760 ＞W1+430＞L1+50 ＞W1+100648 595
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Handling and placement

Space needed by the use of 
product 

Space needed by the 
use of product 

Total space needed 
by the use of product

L1

W1

L2

W2

L3

W3
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Preparations prior to use

Operation keys
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Operation keys

Quick refrigeration function

Press the "Zone" button to select the Fridge Zone. Repeatedly press the "Temp" button until the "Power Cool" setting is 

selected. The Power Cool function will now activate, and operate for 2 hours. The Power Cool function will automatically

exit after 2 hours, and the fridge will go to the Medium 2 setting. lf during the Power Cool function, the door is left 

open for more than 3 minutes. the Power Cool mode will also be exited.

Quick freeze function

Press the "Zone" button to select the Freezer Zone. Repeatedly press the "Temp" button until the "Power Freeze" setting 

is selected. The Power Freeze function will now activate, and operate for 4 hours. The Power Freeze  function will 

automatically exit after 4 hours, and the freezer will go to the Medium 2 setting. 

Holiday Mode

Press the "Zone" button to select the Fridge Zone. Repeatedly press the "Temp" button until the "Holiday " setting is 

 selected. Holiday mode is now on (Note: When "Holiday " mode is activated, the refrigerator will effectively be in the "Off'   

state. Before initiation of the Holiday function, please remove the food out of the refrigerator)

Powering on for the First Time

also be set to the Medium 2 setting.

Adjusting the temperature manually

Refrigerator Compartment

Repeatedly press the " Zone" button until the Fridge indicator is on, then press the "Temp" button to conduct the 

temperature adjustment for the refrigerator. The settings for the refrigerator will cycle between "High"-"Medium 1"- 

“Medium 2"- "Low"-"Power cool"-" Holiday "-"High".

Freezer Compartment

Repeatedly press the "Zone" button until the Freezer indicator is on, then press the "Temp" button of "Temp" to conduct 

the temperature adjustment for the freezer, The settings for the freezer will cycle between "High"-"Medium 1"-  

“Medium 2"-"Low"-"Power Freeze"-"High”

When powering on for the first time, it is recommended that the freezer is set to the Medium 2 setting. The refrigerator should 



Operation keys

910

24

--Place the thumbs of both hands on the left and right fixing seats of the 

pre-adjustable bottle holder, draw the other four fingers together to hold 

the bottom of the bottle holder, and gently press thefixing seat with the 

bottle holder, then clamp the bottle holder at the  corresponding 

 left and right thumbs to retract the rotating shaft hook of the

hangers on the  door liner from top to bottom, and release

the thumb to complete the installation.
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Care and maintenance

Operation keys

Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the
manufacturer,itsservice agent or similar qualified person.
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Door change operation
Before replacing the refrigerator door, prepare the following tools in advance: Phillips 
screwdriver and wrench. Note: Please unplug the power plug before replacing the door. Two 
persons may be needed.
Please prepare the following parts in advance:

1.Close the upper door, unscrew the right hinge cover/screw cover screws and remove them.

2. Unscrew the upper hinge screw, remove the upper hinge, take down the upper
 door and remove the left trim cover.

Upper door left 
hinge cover × 1

Upper door right
 trim cover × 1

Upper door
 left hinge × 1

Left self-lock ×2

Right hinge 
cover

Step 1

Left trim 
cover

Step 2

Right upper hingeScrew cover

4. Lay the refrigerator flat (right side up), remove the bottom hinge and leveling feet at the bottom of
the refrigerator.

3. Unscrew the middle hinge screw, remove the middle hinge and the center sill screw
hole cover with appropriate force, and remove the lower door.

Middle hinge

Center sill screw hole cover

Lower hinge

Leveling feet

Top screw hole cover × 1

Care and maintenance



5. Remove the right end door stop screw of upper and lower doors, and take down  the stop and right
self-lock.

7. Remove the lower hinge bolt and nut from the right hole and install them to
 the left hole (as shown in the figure).

6. Install the stop and the prepared left self-lock at the left end of the upper and
lower doors,and tighten the screws.

Stop

Right self-lock

Step 5 Step 6

Nut

Bolt

8. Install the lower hinge assembly and leveling feet as shown in the figure, and
install the lower door.

Care and maintenance
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9. Install the center hinge on the left side of the center sill, and install the removed
screw hole cover on the right screw hole of the center sill.

10. Remove the right upper hinge cover lamp switch and install it on the left hinge
cover, as shown in the figure.

Lamp switch

11.Install the upper door, install the prepared left upper hinge in turn, and then install
the left upper hinge cover, the upper door right trim cover, the top screw hole cover, and the 
removed screw cover after arranging the top harness well, and tighten the screws.

Left upper 
hinge

Left upper 
hinge cover

Right trim 
cover

Screw cover

12. After replacing the doors, please leave the refrigerator upright for a period of time
 before plugging in the power supply.

Top Screw Hole Cover

Care and maintenance
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Failure analysis

Non-failures
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Technical parameter

Packing list

595x648x1850

Climate type

Electric shock resistance

Star sign

Power type

Rated current

Power consumption E32

Lamp power

Weight

Refrigerant and charge amount

Noise level (dB(A) re 1 pW)

SN/N/ST/T

I

340L

223L

2W

1A

R600a,44g

220-240V~/50Hz

0.826kWh/24h

63kg

35

Total storage volume

Dimension (WxDxH mm)

Ice-making box

Egg box

Refrigerator shelf

Fruit and vegetable box cover

Fruit and vegetable box

Refrigerator door bottle bracket

Freezer drawer

Operating instruction

117L

Storage volume of fridge

Storage volume of freezer

3

1

1

1

1

4

3

1



Replaceable (LED only) light source by a professional
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■ 	 Vinsamlegast athugið að þessar myndir eru aðeins til viðmiðunar. Vörur geta breyst án 
fyrirvara.

■ 	 Vinsamlegast lesið notendahandbókina vandlega fyrir notkun og geymið hana til framtíðar.

RF340BWD0NE

NOTENDAHANDBÓK

ÍSSKÁPUR
Vinsamlegast lesið allar leiðbeiningar áður en þið notið þessa heimilistæki

IS
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Innihald
Takk fyrir að kaupa TCL ísskáp.
Við vonum að þið njótið þess að nota nýja TCL ísskápinn ykkar. Við 
skuldbindum okkur til að veita ykkur framúrskarandi þjónustu.

1. Þessi heimilistæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þ.m.t. börnum) með skerta 
líkamlega, skynræna eða andlega hæfileika, eða skort á reynslu og þekkingu, nema þeim sé 
veitt umsjón eða leiðsögn varðandi notkun tækisins af manneskju sem ber ábyrgð á öryggi 
þeirra. Börnum ætti að vera veitt umsjón til að tryggja að þau leiki sér ekki með heimilistækið.
2. Ef rafmagnssnúran skemmist, verður hún að vera skipt út af framleiðanda, þjónustuaðila 
hans eða sambærilegum hæfum einstaklingum til að koma í veg fyrir hættu.
3. �Þetta heimilistæki má nota af börnum 8 ára og eldri og einstaklingum með skerta líkamlega, 

skynræna eða andlega getu, eða skort á reynslu og þekkingu, ef þeim hefur verið veitt umsjón 
eða leiðsögn um örugga notkun tækisins og þeir skilja hættur sem fylgja. Börn ættu ekki að 
leika sér með heimilistækið. Hreinsun og viðhaldsverk 
á tækinu má ekki framkvæma af börnum án eftirlits.

4. �Viðvörun: Gætið þess að loftunarop í ísskápnum eða innbyggðri einingu séu ekki lokuð.

5. Viðvörun: Notið ekki vélrænar aðferðir eða aðra hluti til að flýta fyrir afþíðingarferlinu nema 
framleiðandinn mæli með þeim.
6. Viðvörun: Skemmið ekki kælivökvarásina.

7. Viðvörun: Notið ekki raftæki inni í matargeymslurými tækisins, nema þau séu af þeirri tegund 
sem framleiðandinn mælir með.
8. Ekki geyma sprengiefni eins og úðabrúsa með eldfimum drifgasi í þessu tæki.

9. Þetta heimilistæki er ætlað til heimilisnota og sambærilegra nota, svo sem:

Starfsmanneldhús í verslunum, skrifstofum og öðrum vinnustöðum;
Býli og fyrir viðskiptavini á hótelum, gistihúsum og öðrum búsetuúrræðum;
Svefnsalir og morgunverðarvistarverur;
Veitinga- og sambærileg not sem ekki eru smásala.

10. Þessi vara inniheldur orkuflokk F fyrir ljósgjafa samkvæmt ERP, prófuð með (án) ljósahulstri.

Öryggisleiðbeiningar...............................................................................................................................2
Vörulýsing...............................................................................................................................................5
Meðhöndlun og staðsetning...................................................................................................................6
Undirbúningur fyrir notkun......................................................................................................................7
Stýrihnappur...........................................................................................................................................8
Umhirða og viðhald..............................................................................................................................11
Bilunarúttekt.........................................................................................................................................15
Ekki bilun..............................................................................................................................................15
Tæknilegar breytur...............................................................................................................................16
Pakkalisti..............................................................................................................................................16
Leiðbeiningar um örugga endurheimt...................................................................................................17
Lýsing á loftslagshópum.......................................................................................................................17
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1.Warning
Viðvörun: Ekki skal hindra loftflæði kringum tækið eða innbyggðu eininguna til að tryggja 
frjálsa loftræstingu.

Viðvörun: Það er bannað að nota vélrænan búnað eða aðra aðferðir til að flýta fyrir 
afþíðingarferlinu nema framleiðandinn mæli með því.

Viðvörun: Skemmið ekki kælivökvarásina.

Viðvörun: Notið ekki rafmagnstæki inni í matargeymslurými tækisins nema þau séu af þeirri 
tegund sem framleiðandinn mælir með.

Viðvörun: Ekki setja vökva eða mat í glerílátum í frystihólfið til að forðast brot og sprungu.

Viðvörun: Ef ísskápurinn fer úr sambandi, ætti að bíða í 5 mínútur áður en hann er settur aftur 
í samband til að koma í veg fyrir skemmdir á þjöppu.

Viðvörun: Ef einhver lifandi hlutur, óeðlileg hljóð, lykt, reykur eða önnur óeðlileg atvik 
verða á meðan á notkun stendur, skal strax slökkva á tækinu og hafa tafarlaust samband við 
þjónustudeild framleiðandans.

Viðvörun: Varist að setja fingur eða hönd undir ísskápinn, sérstaklega aftast neðst, þar sem 
beittir hlutir gætu valdið meiðslum.

Viðvörun: Börnum má ekki leyfa að leika sér á eða klifra á ísskápinn. Foreldrar verða að gæta 
að börnum til að koma í veg fyrir mögulega hættu.

Viðvörun: Forðist að setja hendi á milli hurðanna þegar opnað eða lokað er til að koma í veg 
fyrir að fingur klemmist. Notið alltaf hurðarhandfangið til að opna eða loka hurðinni.
Fyrir kælitæki með loftslagsflokki
Háð loftslagsflokki er þetta kælitæki hannað til að nota við umhverfishita sem tilgreindur er í 
eftirfarandi töflu.
Loftslagsflokkurinn má finna á merkiplötunni. Varan gæti ekki starfað eðlilega ef hitastigið fer út 
fyrir tiltekið svið.
Þið getið fundið loftslagsflokkinn á merkimiðanum inni í ísskápnum ykkar.
Árangursviðeigandi hitastigssvið
Ísskápurinn er hannaður til að virka eðlilega við það hitastigssvið sem tilgreint er í flokkseinkunn 
hans.

Flokkur Tákn Umhverfishitastigssvið (°C)
Framlengdur Tempraður SN +10 til +32

Tempraður N +16 til +32
Heittempraður ST +16 til +38

Heitbeltis T +16 til +43

 ATHUGIÐ
Kæligeta og rafmagnsnotkun ísskápsins getur verið undir áhrifum frá umhverfishita, tíðni 
dyratopnunar og staðsetningu ísskápsins. Við mælum með að stilla hitastigið í samræmi við 
aðstæður.

Öryggisleiðbeiningar
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Viðvörun: Eldsvoðaáhætta / eldfim efni

Viðvörun: Þegar staðsetning er valin fyrir tækið skal tryggja að rafmagnssnúran klemmist ekki 
eða skemmist.

Viðvörun: Forðist að setja mörg færanleg innstungutengi eða aflgjafa við bakhlið tækisins.
Börnum á aldrinum 3–8 ára og einstaklingum með takmarkaða getu er bannað að hlaða eða 
taka úr kælitækjum.
Langvarandi dyratopnun getur valdið verulegri hækkun á hitastigi innan hólfa tækisins.
Hreinsið reglulega þær yfirborð sem koma í snertingu við matvæli og aðgengileg afrennsliskerfi.
Hreinsið vatnstanka ef þeir hafa ekki verið notaðir í 48 klukkustundir; skolið vatnskerfið sem 
tengist vatnsveitu ef vatn hefur ekki verið tekið í 5 daga.
Geymið hrátt kjöt og fisk í viðeigandi ílátum í ísskápnum til að koma í veg fyrir snertingu við eða 
leka á annað matvæli.
Tveggja stjörnu frystihólf henta til að geyma áður fryst matvæli, geyma eða búa til ís og 
framleiða ísmola.
Eitt-, tveggja- og þriggja stjörnu hólf henta ekki til að frysta ferskt mat.
Ef kælitækið er ónotað í lengri tíma, slökkvið á því, affrystið, hreinsið, þurrkið og skiljið dyrnar 
eftir opnar til að koma í veg fyrir myglumyndun innan tækisins.

2. Athugið
Athugið: Rafmagnsveitan fyrir þessa vöru verður að samræmast þeirri sem fram kemur á 
nafnplötunni, og nota verður staðlaða sjálfstæða 3ja gata innstungu sem er metin yfir 10A og 
áreiðanlega jarðtengd. Forðist að nota eina innstungu fyrir mörg tæki til að koma í veg fyrir 
ofhitnun og mögulegar eldsvoðahættur.

Athugið: Forðist að toga í rafmagnssnúruna með höndunum. Haltu alltaf í og aftengdu 
rafmagnstengið úr innstungunni til að slökkva á rafmagninu.
Ekki snerta rafmagnssnúruna eða tengið með blautum höndum til að koma í veg fyrir hættu á 
raflosti.

Athugið: Ekki leyfa rafmagnssnúruna að klemmast af ísskápnum eða einhverjum þungum hlut 
og forðist að beygja rafmagnssnúruna mikið.
Skemmdir eða afskræling á rafmagnssnúrunni getur leitt til eldsvoða eða raflostshættu.
Ef rafmagnssnúran er brotin eða rofin, vinsamlegast hafið samband við þjónustudeild til að fá 
aðstoð.

Athugið: Ekki geyma eldfim eða sprengiefni, tærandi sýrur eða basísk efni í ísskápnum.

Öryggisleiðbeiningar
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Athugið: Ekki nota ísskápinn við rigningarskilyrði eða undir beinu sólarljósi.

Athugið: Ekki setja ílát með vökva á ísskápinn, þar sem brot eða veltur á ílátinu gæti skaðað 
rafeinangrun ísskápsins, sem leiðir til raflosti eða eldsvoðahættu.

Athugið: Ekki má taka ísskápinn í sundur eða breyta honum án leyfis. Viðgerðir á ísskápnum 
verða að fara fram af sérfræðingum.

Athugið: Ef kemur fram leka á einhverjum eldfimum gasi, eins og kolaeldi, skal fyrst loka leka 
lokanum, síðan opna glugga til loftræstingar. Ekki aftengja ísskápsinnstunguna strax til að koma 
í veg fyrir hættu á eldsvoða eða sprengingu vegna rafneista.

Athugið: Kælitæki, sérstaklega gerð I frystikistur, gætu ekki starfað stöðugt ef þau eru staðsett 
í langan tíma neðan við kalda enda hitastigssviðsins sem tækið er hannað fyrir. Þetta getur 
valdið afþíðingu innihalds eða að hitastig verði of hlýtt í frosnum matvælahólfinu.

Athugið: Lostaefni skulu ekki geymd í matvælafrystihólfum eða skápum, né í lághitahólfum 
eða skápum. Að auki ætti ekki að neyta ákveðinna vara, eins og ískalt vatn, þegar þær eru of 
kaldar.

Athugið: Ekki fara fram úr geymslutímum sem matvælaframleiðendur mæla með fyrir neins 
konar mat.

Athugið: Takið fyrirbyggjandi ráðstafanir til að koma í veg fyrir óeðlilega hækkun á hitastigi í 
frosnum matvælum meðan á affrystingu kælitækisins stendur.

Athugið: Hækkun hitastigs frosinna matvæla meðan á handvirkri affrystingu, viðhaldi eða 
hreinsun stendur getur dregið úr geymsluþoli þeirra.

Athugið: Gætið að því að geyma frosin matvæli rétt á löngum tímabilum þegar kælitækið er 
ekki í notkun, svo sem meðan á rafmagnsleysi stendur eða þegar kælikerfið bilar.

Athugið: Aðgerðir sem þarf að gera þegar kælitækið er tímabundið eða varanlega tekið úr 
sambandi felur í sér að tæma það, hreinsa það og þurrka það, og skilja dyrnar eða lokin eftir 
opin.

Öryggisleiðbeiningar
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Hilla ísskáp

Lok á grænmetis- og 
ávaxtakassa

Grænmetis- og ávaxtakassa

Frystihirsla

Flöskurekkur á ísskápahurð

Vingjarnleg áminning:
Ef varan ykkar er uppfærð vara getur hún verið aðeins frábrugðin þeim leiðbeiningum 
sem veittar eru. Hins vegar er tryggt að afköst hennar og notkunaraðferðir haldast 
óbreyttar. Þið getið notað hana með öryggi.

Vörulýsing
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Hæfilegt bil skal vera í 
kringum ísskápinn, eins og 
sýnt er á mynd.

Setjið ísskápinn á slétt og 
stöðugt undirlag. Ef gólfið er 
ójafnt, stillið jafnvægisfætur 
til að tryggja stöðugleika.

Við meðhöndlun skal 
forðast snertingu milli 
hliðar ísskápshurðar og 
flutningstækja.

Forðist að setja ísskápinn í 
mjög köld umhverfi þar sem 
frost getur myndast.

Staðsetjið ísskápinn á þurrum, 
vel loftræstum stað, fjarri 
beinu sólarljósi og hitagjöfum.

Fjarlæging froðugrunnsins 
hjálpar til við hitadreifingu 
að neðan og dregur úr 
eldsvoðahættu.

Vingjarnleg áminning:
-- Við flutning á ísskápnum þarf að minnsta kosti tvo einstaklinga: einn lyftir toppnum á aftari 
hluta og hinn sér um botninn. Ef aðeins einum hluta er haldið getur það verið hættulegt og 
valdið slysum.
-- Þegar ísskápurinn er fluttur getur neðri hlaupari skemmt og rispað gólfið. Ef flytja þarf 
ísskápinn langa vegalengd, notið límbandi til að festa innri aukahluti og koma í veg fyrir að 
þeir skemmist við að rekast saman.
-- Setjið ísskápinn í stöðu með lágmarks titringi eða þar sem hann er minnst fyrir titringi. 
Fyrir notendur á jarðskjálftasvæðum skal tryggja að ísskápurinn sé festur við vegg eða 
stöng til að koma í veg fyrir slys.
-- Tryggið nægt bil í kringum ísskápinn. Ef bilið er of lítið eða ef hlutir eru settir ofan á 
eða of nálægt hliðum, eða ef hlutir eru límdir á hliðar, getur það haft áhrif á hitadreifingu 
ísskápsins, sem leiðir til óþarfa rafmagnseyðslu og hugsanlegra skemmda á veggjum 
og öðrum hlutum. Snerting milli baks ísskápsins og veggs getur einnig valdið titringi og 
hávaða.
-- Stillið framhluta og stillifót ísskápsins til að jafna hann. Ójafn ísskápur getur valdið titringi 
og hávaða.

Meðhöndlun og staðsetning
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Þetta kælitæki er ekki ætlað til innbyggðrar notkunar
Útlínustærð vörunnar og plássið sem þarf fyrir notkun hennar eru sýnd á eftirfarandi myndum:

Útlínustærð vörunnar Pláss sem þarf fyrir notkun 
vörunnar 

Heildarpláss sem þarf fyrir 
notkun vörunnar

Pláss sem þarf fyrir frjálsa loftræstingu

Eining: mm

Útlínustærð vörunnar Pláss sem þarf fyrir 
notkun vörunnar 

Heildarpláss sem þarf 
fyrir notkun vörunnar

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1+100 >L1+760 >W1+430

Undirbúningur fyrir notkun
1. Fjarlægið allar pakkningar, svo sem festilím og fleira, sérstaklega froðugrunninn.
2. Notið heitan, rakann klút til að þrífa bæði innan- og utanvert ísskápinn (má bæta hlutlausu 
hreinsiefni í heitt vatn).
3. Eftir að ísskápurinn hefur verið jafnað og hreinsaður, látið hann standa í um það bil 2 
klukkustundir áður en rafmagnstengið er sett í samband og látið ísskápinn kólna í 2 til 3 
klukkustundir áður en matvæli eru sett inn.
1. Fjarlægið festiband. 2. Tengið í rafmagn. 3. Setjið matvæli inn eftir að 

rafmagn hefur verið tengt í 2-3 
klukkustundir.

Þurrkið 
yfirborð með 
heitum og 
rökum klút

Forðist að opna 
hurðirnar oft til að 
spara rafmagn.

Í heitum sumartíma getur tekið 24 
klukkustundir að frysta matvæli alveg. 
Athugið kælingarástandið á öðrum degi. Plastlyktin hverfur sjálfkrafa eftir að 

frysting hefur staðið yfir í nokkurn tíma.

Meðhöndlun og staðsetning
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Tækið ætti að staðsetja á köldasta staðnum í herberginu, fjarri hitagjöfum eða hitablásurum, og 
ekki í beinu sólarljósi.
Látið heit matvæli kólna niður í stofuhita áður en þau eru sett í tækið. Ofhleðsla á tækinu veldur 
því að þjöppan þarf að keyra lengur. Matvæli sem frjósa of hægt geta misst gæði eða skemmst.
Tryggið að pakka matvælum rétt inn og þurrkið ílát áður en þau eru sett í tækið. Þetta dregur úr 
hrímmyndun inni í tækinu.
Forðist að klæða geymsluskúffur tækisins með álpappír, vaxpappír eða eldhúsrúllupappír. 
Fóðringar hindra kalda loftstrauma og gera tækið minna skilvirkt.
Skipuleggið og merkið matvæli til að draga úr hurðaropnun og langri leit. Takið sem flestar vörur 
út í einu og lokið hurðinni eins fljótt og hægt er.
Vinsamlegast sjáið mynd á blaðsíðu 6 fyrir staðsetningu fylgihluta.

Stýrihnappur

Hár

Lágur

Miðlungs1/Miðlungs2

Undirbúningur fyrir notkun
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Stýrihnappur
Fyrsta Gangsetning
Þegar tækið er gangsett í fyrsta sinn, er mælt með að stilla frystinn á Miðlungs2 stillingu. Ísskápurinn ætti einnig að vera stilltur á 
Miðlungs2 stillingu.

Stilltu hitastigið handvirkt
Ísskápshluti
Ýtið endurtekið á „Zone“ hnappinn þar til Fridge vísirinn kviknar. Þá ýtið á „Temp“ hnappinn til að stilla hitastig ísskápsins. 
Stillingarnar fyrir ísskápinn fara í hring frá „Hár“ – „Miðlungs1“ – „Miðlungs2“ – „Lágur“ – „Power Cool“ – „Holiday“ – „Hár“.

Frystir
Ýtið endurtekið á „Zone“ hnappinn þar til Fyrir vísirinn kviknar. Þá ýtið á „Temp“ hnappinn til að stilla hitastig frystisins. 
Stillingarnar fyrir frystinn fara í hring frá „Hár“ – „Miðlungs1“ – „Miðlungs2“ – „Lágur“ – „Power Freeze“ – „Hár“

Quick refrigeration virkni
Ýtið á „Zone“ hnappinn til að velja Ísskápssvæði. Ýtið endurtekið á „Temp“ hnappinn þar til „Power Cool“ stillingin er valin. Power 
Cool virkni verður nú virkjuð og starfrækt í 2 klukkustundir. Power Cool virkni mun sjálfkrafa slökkva eftir 2 klukkustundir, og 
ísskápurinn fer á Miðlungs 2 stillingu. Ef hurðin er skilin eftir opin í meira en 3 mínútur á meðan Power Cool virkni er í gangi, 
verður Power Cool einnig slökkt.

Quick freeze virkni
Ýtið á „Zone“ hnappinn til að velja Frystisvæði. Ýtið ítrekað á „Temp“ hnappinn þar til „Power Freeze“ stillingin er valin. Hröð 
virkjun Power Freeze verður nú virkjuð og mun starfa í 4 klukkustundir. Power Freeze virkni slekkur á sér sjálfkrafa eftir 4 
klukkustundir, og frystirinn fer í Miðlungs 2 stillingu. 

Holiday hamur
Ýtið á „Zone“ hnappinn til að velja Ísskápssvæði. Ýtið ítrekað á „Temp“ hnappinn þar til „Holiday“ stillingin er valin. Holiday 
hamur er nú virkur (Athugið: Þegar „Holiday“ hamur er virkjaður, verður ísskápurinn í raun í „Off“ stöðu. Fyrir virkjun Holiday, 
vinsamlegast fjarlægið mat úr ísskápnum)
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Stýrihnappur
Geymsla matvæla
Kælihólf (2°C~8°C)
-- Kælihólfið er aðallega notað til að geyma matvæli til skemmri tíma, eins og mjólk, egg og drykki í flöskum.
-- Grænmeti og ávextir ættu að vera geymd í grænmetis- og ávaxtakassanum til að koma í veg fyrir rakamissi.
-- Eldaður matur ætti að vera settur í geymslupoka áður en hann er geymdur í ísskápnum til að koma í veg 
fyrir aukna orkunotkun.

Frystihólf (-24°C~-15°C)
-- Frystihólfið er nýtt til geymslu hluta sem er ætlað að varðveita til lengri tíma.
-- Fiskur og kjöt sem á að frysta skal skera í litla bita, pakka í varðveislupoka sérstaklega og setja síðan í 
frystiskúffu.
-- Setja má ekki glerílát eða lokaða ílátskassa með vökva í frystihólfið til að koma í veg fyrir hættu á sprungu 
eða sprengingu.
-- Ferskt matvæli ætti ekki að geyma með frosnum matvælum til að viðhalda bestu geymsluaðstæðum og 
koma í veg fyrir mengun.
-- Ekki setja matvæli nálægt innri vegg í frystinum til að koma í veg fyrir að matvæli og veggur frjósi saman.
 Gagnleg ráð:
Geymd matvæli ættu ekki að hindra loftinntak og útblástursop til að forðast að kælingarvirkni versni. Að auki, 
áður en matvæli eru sett í ísskápinn, tryggið að ofhitaður matur og vatn hafi kólnað niður í stofuhita.

Ísgerð (ef tækið hefur þessa virkni)
Fyllið ísboxið 4/5 með vatni og setjið boxið í frystihólfið. Eftir að vatnið 
í boxinu verður að ís, snúið boxinu lítillega til að losa ísinn frá boxinu. 
Hins vegar skal ekki beygja boxið. Þegar ísinn er aðskilinn, vefjið 
boxinu í þurrum klút til að forðast kuldameiðsli á fingrum.

-- Leggið þumalfingur beggja handa á vinstri og hægri festiset 
flöskuhaldarans, safnið hinum fjórum fingrunum saman til að halda 
neðri hluta flöskuhaldarans, og þrýstið varlega á festisetin með 
þumalfingrum til að draga inn snúningsöxulkroka flöskuhaldarans. 
Festið síðan flöskuhaldarann á samsvarandi festingar á 
hurðarfóðringu frá toppi til botns og sleppið síðan þumalfingrinum til 
að ljúka uppsetningu.

Leiðbeiningar um 
notkun

Ýtið niður
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Stýrihnappur
Aðferðir til að taka í sundur og setja saman fylgihluti
-- Glerhilla í kælihólfi: Hæð hillunnar er stillanleg, sem auðveldar geymslu 
hluta með mismunandi stærðum. Takið hilluna út með því að draga hana 
varlega út og upp. 
-- Grænmetis- og ávaxtakassi: Fyrir geymslu á grænmeti og ávöxtum. Hægt 
er að taka hann út með því að draga varlega út.
-- Skúffa í frystihólfi: Fyrir geymslu matvæla sem eru ætluð til 
langtímavarðveislu, svo sem kjöt og fisk. Hægt er að taka hana út með því 
að draga varlega út og lyfta upp.
Vinsamleg ábendingar: Mælt er með að skera stóran kjötbita í minni bita 
áður en hann er frystur, til að auðvelda skurð eftir frystingu. Dreifið hröðum 
frystimat jafnt og geymið hann saman eftir að hann hefur verið frystur.
--Flöskustandur í ísskápahurð: Geymir egg, ýmsa flöskudrykki og annað 
smálegt. Hægt er að taka hann út með því að lyfta honum örlítið upp.
Athugið: Þegar flöskustandur í ísskápahurð er tekinn í sundur, forðist að 
draga hann harkalega út til að koma í veg fyrir skemmdir á ísskápnum.

Ljósabreyting
Allar skiptingar eða viðhald LED-lampa skal framkvæma af framleiðanda, þjónustuaðila 
hans eða sambærilega hæfum einstaklingi.

Umhirða og viðhald
Mælt er með að viðhalda ísskápnum einu sinni í mánuði.
Notið rakan klút eða hlutlaust hreinsiefni (hreinsikjarna) til að 
þurrka burt olíumengun og óhreinindi. Eftir hreinsun, tryggið að 
þurrka af allar leifar af hreinsiefninu vel.
--Ekki nota basísk hreinsiefni, sápu, bensín, áfengi, talkúmpúður 
o.fl.; annars gætu yfirborðsáferð eða plast hlutir skemmst;
--Reglulega hreinsið yfirborð ísskápsins og sópið burt ryki á gólfi til 
að halda ísskápnum hreinum.
Skoðun eftir viðhald:
Athugið hvort rafmagnssnúran og innstungan séu skemmd. Leitið 
eftir ryki á innstungunni. Finnið fyrir óeðlilegum hita á innstungunni. 
Athugið hvort innstungan sé laus. Tryggið að innstungan sé alveg 
stungin í.

Athugið:
Ef rafmagnssnúran og innstungan eru skemmd og ef ryk er til 
staðar, getur það valdið raflosti eða eldsvoða.
Eftir að hafa dregið innstunguna úr sambandi skulu líða 5 mínútur 
áður en hún er sett aftur í samband; Setjið ekki hendurnar undir 
ísskápinn til að forðast meiðsli.

Dragið út með því að toga 
lítillega upp og út

Fjarlægið með því að toga 
varlega út og upp.

Takið rafmagnstengið úr 
sambandi áður en þið 
hreinsið ísskápinn

Vinsamlegast notið hlutlaust 
hreinsiefni
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Aðgerð: Hurðarskipti
Áður en skipt er um hurð á ísskápnum, undirbúið eftirfarandi verkfæri: Phillips skrúfjárn og 
skiptilykil. Athugið: Vinsamlegast takið rafmagnstengið úr sambandi áður en hurðin er skipt út. 
Tveir einstaklingar gætu verið nauðsynlegir.
Vinsamlegast undirbúið eftirfarandi hluti fyrirfram:

Efri hurð vinstri 
hjörulok × 1

Efri hurð hægri 
frágangshulstur × 

1

Efri hurð vinstri 
hjöruliður × 1

Vinstri 
sjálflæsingar × 2

Efri skrúfugatslok 
× 1

1. Lokið efri hurðinni, losið skrúfurnar á hægra hjörulokinu/skrúfuhulstrinu og fjarlægið þau.
2. Losið efri hjöruskrúfuna, fjarlægið efri hjöruna, takið niður efri hurðina og fjarlægið vinstri 
frágangshulstrið.

Skref 1 Skref 2

Skrúfuhulstur Hægri 
hjörulok

Vinstri 
frágangshulstur

Hægri efri 
hjöruliður

3. Losið miðhjöruskrúfuna, fjarlægið miðhjöruna og miðju sill skrúfugatslokið með viðeigandi 
krafti og fjarlægið neðri hurðina.

Miðhjöruliður

Miðsill skrúfugatslok

4. �Leggið ísskápinn flatan (með hægri hlið upp), fjarlægið neðri hjöruna og jafnvægisfætur neðst 
á ísskápnum.

Jafnvægisfætur

Neðri 
hjöruliður

Umhirða og viðhald
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5. �Fjarlægið hægri enda hurðarstöðuskrúfuna á efri og neðri hurðum, og takið niður stöðuna og 
hægri sjálflæsingu.

6. Setjið stöðuna og fyrirfram undirbúna vinstri sjálflæsingu á vinstri enda efri og neðri hurða og 
herðið skrúfurnar.

Skref 5 Skref 6

Stöð

Hægri sjálflæsing

7. Fjarlægið neðri hjörubolta og hnetu úr hægri gati og setjið þau í vinstri gat (eins og sýnt er á 
myndinni).

Bolti

Hneta

8. Setjið saman neðri hjöruliðinn og jafnvægisfætur eins og sýnt er á myndinni, og setjið neðri 
hurðina á.

Umhirða og viðhald
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9. Setjið miðhjöruna á vinstri hlið miðju sillarinnar, og setjið fjarlægða skrúfugatsloki í hægra 
skrúfugat miðju sillarinnar.

10. Fjarlægið hægri efri hjörulokarofarann og setjið hann í vinstri hjörulokið, eins og sýnt er á 
myndinni.

Ljósrofi

11.Setjið efri hurðina á, setjið fyrirfram undirbúna vinstri efri hjöruna í röð, og setjið síðan á vinstri 
efri hjörulokið, efri hurð hægri frágangshulstrið, efri skrúfugatsloki, og fjarlægða skrúfuhulstrið 
eftir að hafa gengið frá efri rafleiðslunum, og herðið skrúfurnar.

Vinstri efri 
hjöruliður

Efri Skrúfugatslok

Skrúfuhulstur

Hægri 
frágangshulstur

Vinstri efri 
hjörulok

12. Eftir að hurðirnar hafa verið skipt út, vinsamlegast látið ísskápinn standa upprétt í nokkurn 
tíma áður en rafmagnstengið er tengt í samband.

Umhirða og viðhald
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Bilunarúttekt
Eftirfarandi atriði skulu yfirfarin áður en bilun kemur upp sem krefst viðhalds:
Bilunir: Ísskápurinn virkar ekki. Kæligetan er ófullnægjandi
Orsakir:
1. Athugið tengingu við rafmagn.
2. Athugið hvort ísskápurinn sé í beinu sólarljósi eða nálægt hitagjafa.
3. Athugið hvort nægilegt hitadreifingarpláss sé í kringum ísskápinn.
Úrræði:
1. Tryggið að rafmagnsveitan sé rétt tengd. 2. Færið ísskápinn á stað þar sem ekki er beint sólarljós eða 
hitagjafar í grennd. 3. Látið nægilegt pláss vera á milli ísskápsins og veggsins til að tryggja rétta hitadreifingu.
Bilun: Matvæli í kælihólfi frjósa
Orsakir: 1. Athugið hvort hitastillingin sé of lág. 2. Endurskipuleggið matvæli með háu vatnsinnihaldi til að vera 
við dyrahlið glerhillunnar.
Úrræði: 1. Stillið hitastigið viðeigandi hátt til að tryggja að það sé nægjanlega hækkað.
2. Endurskipuleggið matvæli með háu vatnsinnihaldi til að vera við dyrahlið glerhillunnar.
Bilun: Óeðlileg hljóð í ísskápnum
Orsakir: 1. Athugið hvort botn ísskápsins sé stöðugur. 2. Athugið hvort ísskápurinn sé of nálægt veggnum. 3. 
Athugið hvort ísskápurinn snerti aðra hluti.
Úrræði: 1. Stillið botnstillifótinn til að stöðva ísskápinn. 2. Látið nægilegt pláss vera í kringum ísskápinn. 3. 
Fjarlægið hindranir.
Bilun: Óeðlileg lykt í ísskápnum
Orsakir: 1. Athugið hvort matvælin séu lokuð í geymslu. 2. Athugið hvort ísskápurinn sé hreinn. 3. Athugið 
hvort matvælin hafi verið geymd of lengi.
Úrræði: 1. Lokað matvæli í geymslu. 2. Reglulega hreinsið ísskápinn. 3.Ekki geyma matvæli of lengi.

Ekki bilun
Fyrirbæri: Yfirborð á milli kælihólfs og frystihólfs er heitt eða heitt á tveimur hliðum og á bilinu.
Ástæða: Rör ísskápsins (eins og þéttir og móðuvörnarrör) eru staðsett á tveimur hliðum og framhluta 
ísskápsins til að dreifa hita og koma í veg fyrir móðuhúðun.
Fyrirbæri: Ísskápshurðin er of þétt og ekki auðvelt að opna.
Ástæða: Þegar ísskápshurðin er lokað og strax opnuð aftur, kemur heitt loft inn í ísskápinn og dregst saman, 
sem skapar þrýstingsmun. Þetta gerir það erfitt að opna hurðina strax, en það verður auðveldara eftir smá 
tíma.
Fyrirbæri: Vatnsbárur sjást í ísskápnum.
Ástæða: Vatnsbárur geta heyrst þegar þjöppan fer í gang eða stoppar, sem og þegar vatn myndast á meðan á 
affrystingu stendur.
Fyrirbæri: Það heyrist suð í ísskápnum.
Ástæða: Þjöppan framleiðir þetta hljóð þegar hún er í gangi. Ef ísskápurinn er ekki rétt jafnaður, getur hljóðið 
verið hærra. Að auki getur samdráttur og útþensla skápsins, sérstaklega í kulda eða þegar hurðin er opnuð, 
einnig stuðlað að þessu hljóði.
Fyrirbæri: Raki eða hrím er á yfirborði frystihólfshurðarinnar eða á yfirborði matvæla.
Ástæða: Hár hiti eða raki í kringum ísskápinn; löng opnun hurðar; matvæli með mikið vatnsinnihald sem ekki 
eru lokuð eða vel innpökkuð.
Fyrirbæri: Raki er á yfirborði innbyggða ljósins.
Ástæða: Ljós gefur frá sér hita þegar það er kveikt, og ef hurðin er skilin eftir opin í lengri tíma, myndast 
hitamunur sem veldur því að raki safnast upp á ljósaskápnum.
Fyrirbæri: Raki og vatnsgufa eru á ísskápnum.
Ástæða: Mikill raki í kringum ísskápinn veldur því að raki í loftinu safnast saman á skápnum og myndar 
þéttingarmyndun.
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Loftslagstegund SN/N/ST/T

Rafmagnsvörn I

Stjörnumerki

Heildargeymslurými 340L

Geymslurými í kæli 223L

Geymslurými í frysti 117L

Rafmagnstegund 220-240V~/50Hz

Rafstraumur 1A

Rafmagnsnotkun E32 0,826kWh/24h

Ljósaafl 2W

Þyngd 63kg

Stærð (BxDxH mm) 595x648x1850

Kælimiðill og áfyllingarmagn R600a, 44g

Hávaðastig (dB(A) re 1 pW) 35

Pakkalisti

Hilla ísskáp 3

Lok á grænmetis- og 
ávaxtakassa 1

Grænmetis- og ávaxtakassa 1

Ísgerðarbox 1

Eggjabox 1

Flöskurekkur á ísskápahurð 4

Frystihirsla 3

Notkunarleiðbeiningar 1

Tæknilegar breytur
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Förgun
Gömul tæki geta enn haft einhver leifargildi. Umhverfisvæn nálgun tryggir að verðmæt hráefni 
verði endurunnin.
Kælimiðlar sem notaðir eru í búnaðnum þínum og einangrunarefni krefjast sérstakra 
meðferðaraðferða. Gakktu úr skugga um að ekki sé rörskemmd á bakhlið búnaðarins áður en 
hann er meðhöndlaður. Nýjustu upplýsingar um valkosti við förgun gamalla búnaðar og umbúða 
úr gömlum búnaði má fá hjá sveitarfélagaskrifstofu á staðnum.

Rétt förgun á þessari vöru.

Þessi merking gefur til kynna að þessi vara eigi ekki að fara með öðrum 
heimilissorpi innan ESB. Til að koma í veg fyrir hugsanleg skaðleg áhrif á 
umhverfi eða heilsu manna vegna óheftar sorpförgunar, endurvinnið hana 
á ábyrgan hátt til að stuðla að sjálfbærri endurnýtingu efnisauðlinda. Til að 
skila notuðu tækinu þínu, vinsamlegast notið skilakerfi eða hafið samband 
við söluaðilann þar sem varan var keypt. Þeir geta tekið við þessari vöru til 
umhverfisvænrar endurvinnslu.

Lýsing á loftslagshópum

Tafla 1: Loftslagshópar

Flokkur Tákn Umhverfishitastigssvið °C

Framlengdur tempraður SN +10 til +32

Tempraður N +16 til +32

Heittempraður ST +16 til +38

Heitbeltis T +16 til +43

Framlengdur tempraður: Þessi kælitæki er ætlað til notkunar við umhverfishita á bilinu 10 °C til 32 °C;
Tempraður: Þessi kælitæki er ætlað til notkunar við umhverfishita á bilinu 16 °C til 32 °C;
Heittempraður: Þessi kælitæki er ætlað til notkunar við umhverfishita á bilinu 16 °C til 38 °C;
Heitbeltis: Þessi kælitæki er ætlað til notkunar við umhverfishita á bilinu 16 °C til 43 °C.

Kæru viðskiptavinur
Ef þú þarft þjónustu við viðskiptavini, vinsamlegast skoðaðu ábyrgðarskírteinið fyrir frekari upplýsingar.

Skipta má um (aðeins LED) ljósgjafa af sérfræðingi

Leiðbeiningar um örugga endurheimt

IS



■ 	 Billederne er kun til reference. Produkter kan ændres uden forudgående varsel.
■ 	 Læs venligst denne brugsanvisning grundigt inden brug, og gem den til senere brug.
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Indhold
Tak, fordi du har købt et TCL-køleskab.
Vi håber, du får glæde af dit nye TCL-køleskab. Vi bestræber os på at yde 
fremragende service.

1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de overvåges 
eller er instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn 
skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

2. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 
en tilsvarende kvalificeret person for at undgå fare.

3. �Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt af personer med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået 
vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de involverede farer. Børn må 
ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

4. �ADVARSEL: Hold ventilationsåbningerne i apparatets kabinet eller i den indbyggede struktur 
fri for blokeringer.

5. ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre metoder til at fremskynde 
afrimningsprocessen, bortset fra dem, der er anbefalet af producenten.

6. ADVARSEL: Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet.
7. ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets madopbevaringsrum, medmindre 
de er af den type, producenten anbefaler.

8. Opbevar ikke eksplosive stoffer såsom aerosolbeholdere med brandfarlig drivgas i dette 
apparat.

9. Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende anvendelser såsom:
Personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;
Landhuse og af gæster på hoteller, moteller og andre boliglignende miljøer;
Bed & breakfast-lignende miljøer;
Catering og lignende ikke-detailmæssige anvendelser.

10. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F for lyskilde-ERP, testet med 
(uden) lampedæksel.
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1.Advarsel
Advarsel: Der må ikke anbringes nogen barriere omkring apparatet eller i den indbyggede 
struktur, så fri ventilation sikres.

Advarsel: Det er forbudt at fremskynde afrimningsprocessen ved hjælp af mekanisk udstyr 
eller nogen anden metode end den, producenten anbefaler.

Advarsel: Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet.

Advarsel: Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets madkammer, medmindre de er af 
den anbefalede type.

Advarsel: Placer ikke væsker eller fødevarer i glasbeholdere i apparatets fryserum for at 
undgå risiko for brud.

Advarsel: Hvis køleskabet har været slukket, skal det først tændes igen efter mindst 5 
minutter for at forhindre beskadigelse af kompressoren.

Advarsel: Hvis du bemærker synlige strømførende dele, unormal støj, lugt, røg eller andre 
unormale forhold under brug, skal du straks afbryde strømforsyningen til apparatet og kontakte 
producentens serviceafdeling.

Advarsel: Undgå at placere fingre eller hænder under køleskabet, især bagtil i bunden, da der 
kan være skarpe dele, som kan forårsage personskade.

Advarsel: Børn må ikke lege eller klatre på køleskabet. Forældre bør føre tilsyn med børn for 
at forhindre potentielle farer.

Advarsel: Undgå at have hænderne mellem dørene, når du åbner eller lukker køleskabet, for 
at forhindre klemskader.  Brug altid dørhåndtaget til at åbne eller lukke døren.
Om køleapparater med klimaklasse
Afhængigt af klimaklassen er dette apparat beregnet til at blive brugt i et omgivende 
temperaturinterval som angivet i nedenstående tabel.
Klimaklassen findes på apparatets typeskilt. Produktet fungerer muligvis ikke korrekt ved 
temperaturer uden for det angivne interval.
Du kan finde klimaklassen på mærkaten inde i dit køleskab.
Effektivt temperaturområde
Køleskabet er designet til at fungere normalt inden for temperaturintervallet, der er angivet af 
dets klimaklasse.

Klasse Symbol Omgivende Temperaturinterval (°C)
Udvidet Tempereret SN +10 til +32

Tempereret N +16 til +32
Subtropisk ST +16 til +38

Tropisk T +16 til +43

 BEMÆRK
Køleevnen og energiforbruget i køleskabet kan blive påvirket af den omgivende temperatur, 
hvor ofte døren åbnes, samt placeringen af køleskabet. Vi anbefaler, at du justerer 
temperaturindstillingerne efter behov.

Sikkerhedsinstruktioner
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Advarsel: Risiko for brand / brandfarlige materialer

Advarsel: Sørg for, at netledningen ikke kommer i klemme eller bliver beskadiget, når du 
placerer apparatet.

Advarsel: Undgå at placere flere transportable stikkontakter eller strømforsyninger bag på 
apparatet.
Børn i alderen 3-8 år og personer med begrænsede evner må ikke laste eller aflaste køleudstyr.
Hvis døren står åben i længere tid, kan det medføre en betydelig temperaturstigning i apparatets 
rum.
Rengør regelmæssigt overflader, der kommer i kontakt med mad, samt tilgængelige 
afløbssystemer.
Rengør vandtanke, hvis de ikke har været brugt i 48 timer; skyl vandsystemet, der er tilsluttet en 
vandforsyning, hvis der ikke er tappet vand i 5 dage.
Opbevar råt kød og fisk i passende beholdere i køleskabet for at forhindre kontakt med eller 
afdrypning på andet mad.
Fryserum med to stjerner er velegnede til opbevaring af forudfrosne fødevarer, til opbevaring 
eller fremstilling af is og til at lave isterninger.
Fryserum med én, to eller tre stjerner er ikke egnede til at indfryse friske fødevarer.
Hvis køleapparatet skal stå ubenyttet i længere tid, skal du slukke det, afrime, rengøre, tørre og 
lade døren stå åben for at forhindre skimmelvækst inde i apparatet.

2. Advarsler
Advarsler: Strømforsyningen til dette produkt skal matche den strømforsyning, der er angivet 
på typeskiltet. Der skal bruges en standard, uafhængig 3-benet stikkontakt med en belastning 
på over 10A og med pålidelig jordforbindelse. Undgå at bruge samme stikkontakt til flere 
apparater for at forhindre overophedning og mulige brandrisici.

Advarsler: Undgå at trække i strømledningen med hænderne. Fjern altid stikket ved at holde i 
selve stikket og tage det ud af stikkontakten for at afbryde strømmen.
Rør ikke ved strømledningen eller stikket med våde hænder for at forhindre risiko for elektrisk 
stød.

Advarsler: Undlad at lade strømledningen blive klemt af køleskabet eller nogen tung 
genstand, og undgå kraftig bøjning af ledningen.
Beskadigelse eller afskalning af strømledningen kan føre til brand- eller elektriske stød.
Hvis strømledningen er brudt eller skåret over, skal du straks kontakte after-sales 
serviceafdelingen for hjælp.

Advarsler: Opbevar ikke brandfarlige eller eksplosive materialer, ætsende syrer eller basiske 
stoffer i køleskabet.

Sikkerhedsinstruktioner
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Advarsler: Brug ikke køleskabet under fugtige forhold eller i direkte sollys.

Advarsler: Anbring ikke beholdere med væsker oven på køleskabet, da brud eller væltning af 
beholderen kan beskadige køleskabets elektriske isolering og medføre risiko for elektrisk stød 
eller brand.

Advarsler: Køleskabet må ikke demonteres eller modificeres uden tilladelse. Reparation af 
køleskabet skal udføres af en specialist.

Advarsler: Hvis der opstår lækage af brandfarlig gas (f.eks. bygas), skal du først lukke den 
utætte ventil og derefter åbne et vindue for udluftning. Tag ikke straks stikket til køleskabet ud 
for at undgå risiko for brand eller eksplosion forårsaget af elektriske gnister.

Advarsler: Køleapparater, især køleskab-fryser Type I, kan have ujævn drift, hvis de i længere 
tid placeres ved den lave ende af det temperaturinterval, apparatet er designet til. Dette kan 
medføre afrimning af indholdet eller for høj temperatur i fryserummet.

Advarsler: Kulsyreholdige drikkevarer bør ikke opbevares i fryserum eller køleskabe med 
lav temperatur. Desuden bør visse produkter, såsom isvand, ikke indtages, hvis de er blevet 
ekstremt kolde.

Advarsler: Overskrid ikke de opbevaringstider for fødevarer, som fødevareproducenterne 
anbefaler.

Advarsler: Tag de nødvendige forholdsregler for at forhindre for høj temperaturstigning i 
frosne madvarer under afrimning af køleapparatet.

Advarsler: Temperaturstigningen i frosne madvarer under manuel afrimning, vedligeholdelse 
eller rengøring kan forkorte deres opbevaringstid.

Advarsler: Sørg for korrekt opbevaring af frosne madvarer i længere perioder, hvor 
køleapparatet ikke kører, f.eks. ved strømafbrydelse eller fejl i kølesystemet.

Advarsler: Når du midlertidigt eller permanent slukker for køleapparatet, skal du tømme det, 
rengøre, tørre og lade døren(e) eller låget/lågene stå på klem.

Sikkerhedsinstruktioner
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Hylde i køleskab

Frugt- og grøntsagsboksdæksel

Frugt- og grøntsagsboks

Skuffe i fryserum

Flaskeholder i køleskabsdør

Venlig påmindelse:
Hvis dit produkt er en forbedret version, kan det afvige en smule fra de beskrevne 
instruktioner.  Dog kan du være sikker på, at dets ydeevne og anvendelsesmetode er 
uændrede. Du kan trygt anvende produktet.

Produktintroduktion
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Lad en vis afstand være 
omkring køleskabet, som vist 
på figuren.

Stil køleskabet på et plant og 
stabilt underlag. Hvis gulvet 
er ujævnt, kan du justere 
justeringsbenene for at sikre 
stabiliteten.

Under håndtering bør du 
undgå, at køleskabsdørens 
side kommer i kontakt med 
løfteværktøjer.

Undgå at placere køleskabet i 
miljøer, der er så kolde, at der 
kan forekomme frysning.

Placer køleskabet i et tørt, 
godt ventileret område, 
væk fra direkte sollys og 
varmekilder.

Fjernelse af skumbasen 
bidrager til bedre 
varmespredning i bunden og 
reducerer risikoen for brand.

Venlig påmindelse:
-- Når du håndterer køleskabet, skal mindst to personer hjælpe til: Den ene skal løfte 
toppen bagpå, mens den anden håndterer bunden. Hvis kun én del klemmes fast, kan det 
være farligt og føre til ulykker.
-- Når køleskabet flyttes, kan den nederste løber beskadige eller ridse gulvet. Hvis du har 
behov for at flytte køleskabet over en længere distance, bør du bruge tape til at fastgøre de 
indvendige dele, så de ikke beskadiges ved at slå mod hinanden.
-- Stil køleskabet et sted med mindst mulig vibration, eller hvor det udsættes mindst muligt 
for rystelser. For brugere i områder med jordskælv bør køleskabet sikres mod væg eller 
stolpe for at undgå ulykker.
-- Sørg for at efterlade tilstrækkelig afstand rundt om køleskabet. Hvis afstanden er 
for lille, eller hvis der placeres genstande oven på eller for tæt ved siderne, eller hvis 
noget klistres på siderne, kan det påvirke køleskabets varmeafledning, hvilket fører til 
unødigt strømforbrug og mulige skader på vægge og andre genstande.  Kontakt mellem 
køleskabets bagside og væggen kan desuden forårsage vibrationer og støj.
-- Justér fronten og justeringsbenene på køleskabet, så det står i vater. Et ujævnt køleskab 
kan medføre vibration og støj.

Håndtering og placering
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Dette køleapparat er ikke beregnet til at blive anvendt som et indbygget apparat
Produktets overordnede mål samt den nødvendige plads for brug af produktet vises i følgende 
illustrationer:

Produktets udvendige 
dimensioner

Nødvendige plads for brug af 
produktet 

Samlet plads nødvendig for at 
bruge produktet

Plads nødvendig til fri ventilation

Enhed: mm

Produktets udvendige 
dimensioner

Nødvendige plads for 
brug af produktet 

Samlet plads nødvendig 
for at bruge produktet

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 > L1+50 > W1+100 > L1+760 > W1+430

Forberedelser inden brug
1. Fjern alle emballageelementer såsom fastgørelsestape osv., især skumbasen.
2. Brug en varm, fugtig klud til at rengøre køleskabets ind- og udvendige overflader (du kan 
tilsætte neutralt rengøringsmiddel i det varme vand).
3. Efter at have nivelleret og rengjort køleskabet, lad det stå i ca. 2 timer, før du sætter 
strømstikket i for at tænde det. Lad køleskabet køle i 2 til 3 timer, før du lægger madvarer i det.
1. Fjern fastgørelsestape. 2. Tilslut strøm. 3. Læg først madvarer i, når 

køleskabet har været tændt i 
2-3 timer.

Tør over 
med en 

varm, fugtig 
klud

For at spare strøm 
bør du undgå at 

åbne dørene ofte.

I varme sommermåneder kan det 
tage op til 24 timer at fryse maden 
fuldstændigt. Tjek køleforholdene den 
anden dag.

Eventuel plastlugt forsvinder automatisk 
efter noget tid i frysefasen.

Håndtering og placering
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Apparatet skal placeres i det køligste område i rummet, væk fra apparater, der afgiver varme 
eller fra varmerør, samt uden for direkte sollys.
Lad varme madvarer køle ned til stuetemperatur, før du sætter dem i apparatet. Overfyldning af 
apparatet får kompressoren til at køre længere. Fødevarer, der fryser for langsomt, kan miste 
kvalitet eller blive ødelagt.
Sørg for at pakke maden korrekt ind, og tør emballager af, inden du lægger dem i apparatet. 
Dette mindsker rimdannelse indvendigt.
Opbevaringsrummet i apparatet bør ikke beklædes med stanniol, vokspapir eller køkkenrulle. 
Dette forstyrrer cirkulationen af kold luft og gør apparatet mindre effektivt.
Organisér og mærk maden for at reducere døråbninger og for lange søgninger.  Tag så mange 
varer ud, du har brug for, på én gang, og luk døren hurtigst muligt.
Se venligst produktintroduktionen på side 6 for placering af tilbehør.

Betjeningsknapper

Høj

Lav

Mellem 1 / Mellem 2

Forberedelser inden brug
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Betjeningsknapper
Tænding for første gang
Når køleskabet tændes første gang, anbefales det at indstille fryseren til Mellem  2. Køleskabet bør også indstilles til Mellem  2.

Manuel temperaturjustering
Køleskabsrum
Tryk gentagne gange på knappen "Zone", indtil indikatoren for Fridge lyser. Tryk derefter på knappen "Temp" for at justere 
temperaturen i køleskabet. Temperaturindstillingerne for køleskabet ændrer sig i rækkefølgen: "Høj" → "Mellem 1" → "Mellem 2" 
→ "Lav" → "Power cool" → "Holiday" → "High”.

Fryserum
Tryk gentagne gange på knappen "Zone", indtil indikatoren for Freezer lyser. Tryk derefter på knappen "Temp" for at justere 
temperaturen i fryseren. Temperaturindstillingerne for fryseren ændrer sig i rækkefølgen: "Høj" → "Mellem 1" → "Mellem 2" → 
"Lav" → "Power Freeze" → "Høj”

Quick refrigeration funktion
Tryk på knappen "Zone" for at vælge køleskabszonen. Tryk gentagne gange på knappen "Temp", indtil indstillingen "Power Cool" 
er valgt. Funktionen "Power Cool" aktiveres nu og kører i 2 timer. Efter 2 timer afsluttes "Power Cool"-funktionen automatisk, og 
køleskabet går tilbage til indstillingen Mellem 2. Hvis døren forbliver åben i mere end 3 minutter under "Power Cool"-funktionen. 
Power Cool-tilstanden vil da også blive afsluttet.

Quick freeze funktion
Tryk på knappen "Zone" for at vælge fryserzonen. Tryk gentagne gange på knappen "Temp", indtil indstillingen "Power 
Freeze" er valgt. Funktionen "Power Freeze" aktiveres nu og kører i 4 timer. Efter 4 timer afsluttes "Power Freeze"-funktionen 
automatisk, og fryseren går tilbage til indstillingen Mellem 2. 

Holiday-tilstand
Tryk på knappen "Zone" for at vælge køleskabszonen. Tryk gentagne gange på knappen "Temp", indtil indstillingen "Holiday" er 
valgt. Holiday-tilstand er nu aktiveret. (Bemærk: Når "Holiday"-tilstand er aktiveret, vil køleskabet reelt være i "Off"-tilstand. Før 
du aktiverer "Holiday"-funktionen, skal du fjerne maden fra køleskabet)
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Betjeningsknapper
Opbevaring af mad
Kølerum (2 °C ~ 8 °C)

-- Kølerummet bruges primært til opbevaring af korttidsholdbare fødevarer såsom mælk, æg og drikkevarer 
på flaske.
-- Grøntsager og frugt bør opbevares i grøntsags- og frugtskuffen for at forhindre fugttab.
-- Tilberedt mad bør anbringes i lukkede beholdere eller poser, før den opbevares i køleskabet for at undgå 
øget energiforbrug.

Fryserum (-24 °C ~ -15 °C)
-- Fryserummet anvendes til langtidsopbevaring af fødevarer.
-- Fisk og kød, der skal fryses, skal skæres i mindre stykker, pakkes i separate poser eller beholdere og 
derefter lægges i fryseskuffen.
-- Det er forbudt at anbringe glas eller forseglede beholdere med væske i fryserummet for at undgå risiko for 
revner eller eksplosion.
-- Friske fødevarer bør ikke opbevares sammen med allerede frosne fødevarer, så de optimale 
opbevaringsforhold bevares, og krydskontaminering undgås.
-- Undgå at placere mad tæt op ad den indvendige væg i fryseren, da maden kan fryse fast til væggen.
 Vigtige råd:
Opbevar ikke madvarer, så de blokerer luftudblæsnings- eller returåbningen, da dette kan forringe 
køleeffekten. Før du placerer mad i køleskabet, skal du sikre, at meget varmt vand og madvarer er kølet ned 
til stuetemperatur.

Isfremstilling (hvis apparatet har denne funktion)
Fyld isfremstillingsboksen med vand (ca. 4/5 af boksen), og stil den i 
fryserummet. Når vandet i boksen er frosset til is, vrides boksen let for 
at løsne isen. Men bøj ikke kassen. Når du skal tage isen ud, kan du 
pakke boksen ind i en tør klud for at undgå forfrysninger på fingrene.

-- Placér tommelfingrene på de venstre og højre fastgørelsespunkter 
på flaskeholderen, og saml de øvrige fire fingre om bunden 
af holderen. Tryk forsigtigt på fastgørelsespunkterne med 
tommelfingrene for at trække holderens drejeakselkrog tilbage. Sæt 
flaskeholderen ind i de tilsvarende ophæng på døren oppefra og 
nedefter, og slip derefter tommelfingrene for at fuldføre installationen.

Brugsvejledning

Tryk nedad
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Betjeningsknapper
Af- og genmontering af tilbehør
-- Glashylde i kølerummet: Hyldens højde kan justeres, så den passer til 
opbevaring af genstande af forskellige størrelser. Træk forsigtigt hylden 
udad og opad for at fjerne den. 
-- Frugt- og grøntsagsboks: Bruges til opbevaring af grøntsager og frugt. 
Den kan tages ud ved at trække den udad.
-- Skuffe i fryserummet: Bruges til opbevaring af fødevarer, der skal bevares 
i længere tid, f.eks. kød og fisk. Den kan tages ud ved at trække den udad 
og løfte den opad.
Venligst tips: Det anbefales at skære store stykker kød i mindre dele, før de 
lægges i fryserummet, så de er nemmere at skære efter frysning. Hurtigt 
nedfrosne fødevarer bør fordeles jævnt og først samles efter nedfrysning.
-- Flaskehylde på køleskabsdøren: Bruges til opbevaring af æg, forskellige 
drikkevarer på flaske og andet småt. Den kan tages ud ved let at løfte den 
opad.
Bemærk: Når du afmonterer flaskehylden på køleskabsdøren, skal du 
undgå at trække voldsomt i den for at forhindre skader på køleskabet 
(refrigerator).

Udskiftning af lys
Al udskiftning eller vedligeholdelse af LED-lamper skal udføres af producenten, dennes 
serviceafdeling eller en tilsvarende kvalificeret person.

Pleje og vedligeholdelse
Det anbefales at udføre vedligeholdelse af køleskabet én gang om 
måneden.
Brug en fugtig klud eller et neutralt rengøringsmiddel (renseessens) 
til at fjerne olie og snavs. Efter rengøring skal alle rester af 
rengøringsmidlet tørres grundigt af.
-- Brug ikke alkaliske rengøringsmidler, sæbepulver, benzin, 
alkohol eller talkum osv., da dette kan beskadige overfladen eller 
plastdele;
-- Rengør jævnligt køleskabets kabinet, og fjern støv fra gulvet 
omkring for at holde apparatet rent.
Inspektioner efter vedligeholdelse:
Kontroller, om der er skader på strømkablet og stikket. Undersøg, 
om der er støv på netstikket. Mærk efter, om stikket er unormalt 
varmt. Kontroller, om stikkontakten er løs. Sørg for, at stikket er 
sat helt i stikkontakten.

Bemærk:
Hvis strømkablet og stikket er beskadigede, og der er støv til 
stede, kan det medføre risiko for elektrisk stød eller brand.
Efter at have trukket stikket ud, skal der gå 5 minutter, før det sættes i igen;  
Undgå at stikke hænderne ind under køleskabet for at undgå personskade.

Fjern ved at trække forsigtigt 
opad og udad

Fjern ved forsigtigt at trække 
det udad og opad.

Tag stikket til køleskabet ud, 
før rengøring

Brug venligst et neutralt 
rengøringsmiddel
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Udskiftning af dør
Før du udskifter køleskabsdøren, skal du forberede følgende værktøjer på forhånd: Phillips-
skruetrækker og skruenøgle. Bemærk: Tag stikket ud af strømforsyningen, før du udskifter 
døren. Det kan være nødvendigt at være to personer.
Forbered venligst følgende dele på forhånd:

Venstre 
hængselsdæksel 
til øverste dør × 1

Højre trimdæksel 
til øverste dør × 1

Venstre hængsel 
til øverste dør × 1

Venstre selv-lås 
× 2

Øverste 
skruehulsdæksel 

× 1

1. Luk den øverste dør, skru dækselskruerne på højre hængselsdæksel/skrueafdækning ud, og 
fjern dem.
2. Skru den øverste hængselsskrue løs, fjern det øverste hængsel, tag den øverste dør ned og 
fjern venstre trimdæksel.

Trin 1 Trin 2

Skrueafdækning Højre 
hængselsdæksel

Venstre 
trimdæksel

Højre øverste 
hængsel

3. Skru den midterste hængselsskrue ud, fjern det midterste hængsel og dækslet til 
midtersøjlens skruehul med passende kraft, og fjern den nederste dør.

Midterhængsel

Midtersøjlens skruehulsdæksel

Pleje og vedligeholdelse
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4. �Læg køleskabet fladt (med højre side opad), fjern det nederste hængsel og de nederste 
justeringsfødder.

Justeringsfødder

Nederste 
hængsel

5. �Fjern skruen til højre endestop på de øverste og nederste døre, og tag stopklodsen og højre selv-
lås ned.

6. Installer stopklodsen og den forberedte venstre selv-lås i venstre ende af de øverste og nederste 
døre, og spænd skruerne.

Trin 5 Trin 6

Stop

Højre selv-lås

7. Fjern bolten og møtrikken på det nederste hængsel fra det højre hul og installer dem i det venstre 
hul (som vist i illustrationen).

Bolt

Møtrik

8. Installer den nederste hængselsenhed og de nederste justeringsfødder som vist i illustrationen, og 
installer den nederste dør.

Pleje og vedligeholdelse
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9. Installer det midterste hængsel på venstre side af midtersøjlen, og installer det fjernede dæksel på 
skruehullet i højre side af midtersøjlen.

10. Fjern højre øverste hængselsdæksel med lampeswitch, og installer det på venstre 
hængselsdæksel, som vist i illustrationen.

Lyskontakt

11. Installer den øverste dør, installer det forberedte venstre øverste hængsel efter tur, og installer 
derefter venstre øverste hængselsdæksel, højre trimdæksel til den øverste dør, det øverste 
skruehulsdæksel og den fjernede skrueafdækning efter at have arrangeret de øverste ledninger 
korrekt, og spænd skruerne.

Venstre øverste 
hængsel

Øverste 
skruehulsdæksel

Skrueafdækning

Højre 
trimdæksel

Venstre øverste 
hængselsdæksel

12. Efter udskiftning af dørene skal køleskabet stå oprejst i en periode, inden du sætter det i 
stikkontakten.

Pleje og vedligeholdelse
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Fejlanalyse
Følgende punkter bør kontrolleres, før der opstår fejl, som kræver vedligeholdelse:
Fejl: Køleskabet fungerer ikke, Køleeffekten er dårlig
Årsager:
1. Kontroller strømforsyningens forbindelse.
2. Kontroller, om køleskabet er udsat for direkte sollys, eller om der er en varmekilde i 
nærheden.
3. Kontroller, om der er tilstrækkelig plads omkring køleskabet til varmedissipation.
Løsninger:
1. Sørg for, at strømforsyningen er korrekt forbundet. 2. Flyt køleskabet til et sted uden direkte 
sollys eller varmekilder i nærheden. 3. Lad der være tilstrækkelig afstand mellem køleskabet og 
væggen for korrekt varmedissipation.
Fejl: Mad i køleafdelingen er frosset
Årsager: 1. Kontroller, om den indstillede temperatur er for lav. 2. Omarranger desuden 
madvarer med højt vandindhold til dørsiden af glashylden.
Løsninger: 1. Justér temperaturindstillingerne for at sikre, at de bliver passende højere.
2. Omarranger madvarer med højt vandindhold til dørsiden af glashylden.
Fejl: Der er unormal lyd i køleskabet
Årsager: 1. Kontroller, om bunden af køleskabet er stabil. 2. Kontroller, om køleskabet står for 
tæt på væggen. 3. Kontroller, om køleskabet rører ved andre genstande.
Løsninger: 1. Justér den nederste justeringsfod for at stabilisere køleskabet. 2. Lad der være 
tilstrækkelig plads omkring køleskabet. 3. Fjern eventuelle forhindringer.
Fejl: Der er unormal lugt i køleskabet
Årsager: 1. Kontroller, om madvarerne er tætlukket under opbevaring. 2. Kontroller, om 
køleskabet er rent.  
3. Kontroller, om madvarerne har været opbevaret for længe.
Løsninger: 1. Opbevar madvarer i tætlukkede beholdere. 2. Rengør køleskabet regelmæssigt. 3. 
Undgå at opbevare madvarer for længe.

Ikke-fejl
Fænomen: Overfladen mellem køleafdelingen og fryseafdelingen føles varm eller hed på 
de to sider og i mellemrummet.
Årsag: Køleskabets rør (såsom kondensator og anti-dugrør) er placeret på de to sider og på 
fronten af køleskabet for at aflede varme og forhindre kondens.
Fænomen: Køleskabsdøren er for stram og svær at åbne.
Årsag: Når køleskabsdøren lukkes og straks åbnes igen, trænger varm luft ind i køleskabet og 
trækker sig sammen, hvilket skaber en trykforskel. Dette gør det vanskeligt at åbne døren med 
det samme, men det bliver lettere efter noget tid.
Fænomen: Vandbølger kan observeres i køleskabet.
Årsag: Lyden af vandbølger kan opstå, når kompressoren starter eller stopper, samt når vand 
dannes under afrimningsprocessen.
Fænomen: Der er en brummende lyd i køleskabet.
Årsag: Kompressoren, der kører, producerer denne lyd. Hvis køleskabet ikke er i vater, kan 
lyden være højere. Desuden kan sammentrækning og udvidelse af kabinettet, især når det er 
koldt eller døren åbnes, også bidrage til denne lyd.
Fænomen: Kondens eller rim ses på overfladen af fryseafdelingen eller på madvarerne.
Årsag: Høj temperatur eller fugtighed omkring køleskabet; dør, der er åben for længe; madvarer 
med højt vandindhold, der ikke er tætlukkede eller ordentligt indpakket.
Fænomen: Kondens ses på overfladen af den indbyggede lampe.
Årsag: Lampen afgiver varme, når den er tændt, og hvis døren efterlades åben i længere tid, 
opstår der en temperaturforskel, der medfører kondens på lampehuset.
Fænomen: Kondens og vandtåge er til stede på køleskabslegemet.
Årsag: Høj luftfugtighed omkring køleskabet får fugten i luften til at samle sig på kabinettet, 
hvilket resulterer i kondens.
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Klimatype SN/N/ST/T

Beskyttelse mod elektrisk stød I

Stjernesymbol

Samlet opbevaringsvolumen 340 L

Opbevaringsvolumen i 
køleskab 223 L 

Opbevaringsvolumen i fryser 117 L

Strømtype 220-240 V~/50 Hz

Mærkestrøm 1 A

Energiforbrug E32 0,826 kWh / 24 h

Lampekraft 2 W

Vægt 63 kg

Dimension (WxDxH mm) 595x648x1850

Kølemiddel og fyldmængde R600a, 44 g

Støjniveau (dB(A) re 1 pW) 35

Pakkeliste

Hylde i køleskab 3

Frugt- og 
grøntsagsboksdæksel 1

Frugt- og grøntsagsboks 1

Iskasse 1

Æggebakke 1

Flaskeholder i køleskabsdør 4

Skuffe i fryserum 3

Brugsanvisning 1

Tekniske parametre
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Bortskaffelse
Gamle apparater har stadig en vis restværdi. En miljøvenlig tilgang vil sikre, at værdifulde 
råmaterialer genanvendes.
De kølemidler, der anvendes i dit udstyr, og isoleringsmaterialerne kræver særlige 
håndteringsprocedurer. Sørg for, at der ikke er skader på rørene på bagsiden af udstyret, før 
det håndteres. Opdaterede oplysninger om mulighederne for at bortskaffe gammelt udstyr og 
emballage fra gammelt udstyr kan fås hos det lokale kommunekontor.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt.

Denne mærkning indikerer, at dette produkt ikke bør bortskaffes sammen med 
andet husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre mulig skade på miljøet 
eller menneskers sundhed som følge af ukontrolleret affaldsbortskaffelse 
skal det genbruges ansvarligt for at fremme bæredygtig genanvendelse af 
materialeressourcer.  For at returnere din brugte enhed, brug venligst retur- 
og opsamlingssystemer eller kontakt den forhandler, hvor produktet blev købt.  
De kan tage dette produkt til sikker miljøvenlig genbrug.

Beskrivelse af klimatyper

Tabel 1 Klimaklasser

Klasse Symbol Omgivelsestemperaturintervaller °C

Udvidet tempereret SN + 10 til + 32

Tempereret N + 16 til + 32

Subtropisk ST + 16 til + 38

Tropisk T + 16 til + 43

Udvidet tempereret: "Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt ved omgivelsestemperaturer fra 
10 °C til 32 °C";
Tempereret: "Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 
32 °C";
Subtropisk: "Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 
38 °C";
Tropisk: "Dette køleapparat er beregnet til at blive brugt ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til  
43 °C".

Kære kunde
Hvis du har brug for kundeservice, bedes du se garantikortet for yderligere oplysninger.

Udskiftelig (kun LED) lyskilde af en professionel

Sikkerhedsinstruktioner for genvinding

DK



■ 	 Kuvat ovat vain viitteellisiä. Tuotteet voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.
■ 	 Lue käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.

RF340BWD0NE

KÄYTTÖOHJE

JÄÄKAAPPI
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TÄMÄN KYLMÄKAAPIN KÄYTTÖÄ

FI



1

Sisältö
Kiitos, että ostit TCL-kylmäkaapin.
Toivomme, että nautit uuden TCL-kylmäkaappisi käytöstä. Olemme sitoutuneet 
tarjoamaan erinomaista palvelua.

1. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi henkilöille (mukaan lukien lapset), joilla on 
alentuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai jotka eivät omaa tarvittavaa kokemusta 
ja tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole ohjeistanut ja valvonut heitä 
laitteen käytössä. Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteella.
2. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huolto tai vastaavan 
pätevyyden omaava henkilö vaaran välttämiseksi.
3. �Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joilla on alentuneet 

fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai jotka eivät omaa tarvittavaa kokemusta ja tietoa, 
jos heitä on ohjeistettu ja valvottu laitteen turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät siihen 
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapsia ei saa päästää puhdistamaan tai 
huoltamaan laitetta ilman valvontaa.

4. �VAROITUS: Pidä ilmanvaihtoaukot, jotka sijaitsevat laitteen kotelossa tai sisäänrakennetussa 
rakenteessa, esteettöminä.

5. VAROITUS: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita menetelmiä sulatusprosessin 
nopeuttamiseen kuin valmistajan suosittelemia.
6. VAROITUS: Älä vahingoita kylmäainejärjestelmää.
7. VAROITUS: Älä käytä sähköisiä laitteita laitteen ruokasäilytyslokeroissa, elleivät ne ole 
valmistajan suosittelemaa tyyppiä.
8. Älä säilytä räjähtäviä aineita, kuten palavan ponneaineen sisältäviä aerosolipurkkeja, tässä 
laitteessa.
9. Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalous- ja vastaavanlaisissa ympäristöissä, kuten:

Henkilökunnan keittiötiloissa myymälöissä, toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
Maatiloissa sekä asiakkaiden käytössä hotelleissa, motelleissa ja muissa asuntotyyppisissä 
ympäristöissä;
Aamiaismajoitus-tyyppiset ympäristöt;
Catering- ja muut ei-vähittäismyyntiin liittyvät käyttökohteet.

10. Tämä tuote sisältää valonlähteen, joka kuuluu valonlähteen ERP:n 
energiatehokkuusluokkaan F ja joka on testattu valokannella (ilman valokantta).

Turvallisuusohjeet...................................................................................................................................2
Tuotteen esittely.....................................................................................................................................5
Käsittely ja sijoittaminen.........................................................................................................................6
Valmistelut ennen käyttöä.......................................................................................................................7
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1.Varoitus
Varoitus: Laitteen ympärille tai sisäänrakennettuun rakenteeseen ei saa sijoittaa mitään, mikä 
estäisi vapaan ilmanvaihdon.

Varoitus: Sulatusprosessia ei saa nopeuttaa mekaanisilla laitteilla tai millään muulla tavalla 
kuin valmistajan suosittelemiin menetelmiin.

Varoitus: Älä vahingoita kylmäainejärjestelmää.

Varoitus: Laitteen ruokasäilytyskammioon ei saa käyttää sähköisiä laitteita, elleivät ne ole 
valmistajan suosittelemia.

Varoitus: Älä laita lasiastioihin pakattuja juomia tai ruokaa pakastuskammioon lasin 
rikkoutumisvaaran vuoksi.

Varoitus: Jos kylmäkaappi on ollut pois päältä, se tulee kytkeä takaisin päälle vasta 5 minuutin 
kuluttua kompressorin vaurioitumisen välttämiseksi.

Varoitus: Jos käytön aikana havaitaan minkään osan jännitteisyyttä, epänormaalia ääntä, 
hajua, savua tai muita poikkeamia, laite tulee välittömästi kytkeä pois päältä ja ottaa yhteyttä 
valmistajan huoltopalveluun.

Varoitus: Vältä laittamasta sormia tai käsiä laitteen alle, erityisesti takapuolen alaosaan, sillä 
terävät esineet voivat aiheuttaa vammoja.

Varoitus: Lapset eivät saa leikkiä tai kiivetä kylmäkaapin päälle. Vanhempien tulee valvoa 
lapsia vaaratilanteiden välttämiseksi.

Varoitus: Älä laita käsiä ovien väliin niiden avaamisen tai sulkemisen yhteydessä sormien 
jäämisen estämiseksi. Käytä aina ovenkahvaa oven avaamiseen tai sulkemiseen.
Kylmälaitteet ja ilmastoluokka
Ilmastoluokan mukaan tämä kylmälaite on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa, 
jotka on ilmoitettu seuraavassa taulukossa.
Ilmastoluokka löytyy arvokilvestä. Tuote ei ehkä toimi oikein ilmoitettujen lämpötila-alueiden 
ulkopuolella.
Voit tarkistaa ilmastoluokan kylmäkaappisi sisäpuolella olevasta etiketistä.
Tehokas lämpötila-alue
Kylmäkaappi on suunniteltu toimimaan normaalisti ilmastoluokkansa mukaisessa lämpötila-
alueessa.

Luokka Symboli Ympäristön lämpötila-alue (°C)
Laajennettu lauhkea SN +10 - +32

Lauhkea N +16 - +32
Subtrooppinen ST +16 - +38

Trooppinen T +16 - +43

 MUISTIINPANO
Kylmäkaapin jäähdytysteho ja energiankulutus voivat vaikuttua ympäristön lämpötilasta, ovien 
avaamistiheydestä sekä kylmäkaapin sijainnista. Suosittelemme säätämään lämpötila-asetuksia 
tarpeen mukaan.

Turvallisuusohjeet
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Varoitus: Tulipalon tai syttyvien materiaalien riski

Varoitus: Asetettaessa laitetta varmista, että virtajohto ei jää puristuksiin tai vaurioidu.

Varoitus: Vältä useiden siirrettävien pistorasiayksiköiden tai virtalähteiden sijoittamista laitteen 
taakse.
3–8-vuotiaiden lasten ja henkilöiden, joilla on rajoittunut toimintakyky, on kiellettyä lastata tai 
purkaa jäähdytyslaitteita.
Pitkäaikainen oven auki pitäminen voi aiheuttaa merkittävän lämpötilan nousun laitteen 
osastoissa.
Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka joutuvat kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, sekä helposti 
saatavilla olevat tyhjennysjärjestelmät.
Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48 tuntiin. Huuhtele vesijärjestelmä, joka on 
yhdistetty vesijohtoon, jos vettä ei ole käytetty 5 päivään.
Säilytä raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa jääkaapissa, jotta ne eivät kosketa muita 
elintarvikkeita eivätkä valuta niihin.
Kaksitähtiset pakasteosastot soveltuvat esipakastettujen elintarvikkeiden säilytykseen, jäätelön 
valmistukseen ja jääpalojen tekemiseen.
Yhden-, kahden- ja kolmen tähden osastot eivät sovellu tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastamiseen.
Jos kylmälaite jätetään tyhjäksi pitkäksi aikaa, kytke se pois päältä, sulata, puhdista, kuivaa ja 
jätä ovi auki homeen muodostumisen estämiseksi laitteen sisällä.

2. Huomioita
Huomioita: Tämän tuotteen virtalähteen on vastattava arvokilvessä ilmoitettua virtalähdettä, 
ja standardia, itsenäistä, 10A n yläpuolelle mitoitettua ja luotettavasti maadoitettua kolmen reiän 
pistorasiaa on käytettävä. Vältä saman pistorasian jakamista useille laitteille ylikuumenemisen 
ja mahdollisten palovaarojen ehkäisemiseksi.

Huomioita: Vältä virtajohdon vetämistä käsin. Irrota aina virtajohto pistorasiasta pitämällä 
kiinni ja vetämällä pistokkeesta.
Älä koske virtajohtoon tai pistokkeeseen märillä käsillä sähköiskun riskin välttämiseksi.

Huomioita: Älä anna virtajohtoa puristua jääkaapin tai minkään raskaan kuorman alle, ja vältä 
virtajohdon äärimmäistä taivuttamista.
Virtajohdon vaurioituminen tai kuoren irtoaminen voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun vaaran.
Jos virtajohto katkeaa tai vaurioituu, ota välittömästi yhteyttä huoltopalveluun saadaksesi apua.

Huomioita: Älä säilytä jääkaapissa syttyviä tai räjähtäviä aineita, syövyttäviä happoja tai 
emäksisiä aineita.

Turvallisuusohjeet
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Huomioita: Älä käytä jääkaappia sateisissa olosuhteissa tai suorassa auringonvalossa.

Huomioita: Älä aseta nesteitä sisältäviä astioita jääkaapin päälle, koska astian rikkoutuminen 
tai kaatuminen voi heikentää jääkaapin sähköeristystä ja aiheuttaa sähköiskun tai tulipalovaaran.

Huomioita: Jääkaappia ei saa purkaa tai muokata ilman lupaa. Jääkaapin korjaus on 
suoritettava alan asiantuntijan toimesta.

Huomioita: Jos tapahtuu syttyvän kaasun, kuten kivihiilikaasun, vuoto, sulje ensin vuotava 
venttiili ja avaa sitten ikkuna tuuletusta varten. Älä irrota jääkaapin pistoketta välittömästi, sillä 
sähkökipinöistä voi aiheutua tulipalon tai räjähdyksen riski.

Huomioita: Kylmälaitteet, erityisesti jääkaappipakastimet tyyppi I, eivät välttämättä toimi 
tasaisesti, jos niitä käytetään pitkään alhaisemmissa lämpötiloissa kuin mihin ne on suunniteltu. 
Tämä voi johtaa sisältöjen sulamiseen tai lämpötilan nousuun pakasteosastossa.

Huomioita: Kuohuviinijuomia ei pidä säilyttää ruokapakastimien lokeroissa tai kaapeissa tai 
matalalämpöisissä osastoissa tai kaapeissa. Lisäksi joitakin tuotteita, kuten jääkylmää vettä, ei 
tule nauttia liian kylmänä.

Huomioita: Älä ylitä elintarvikevalmistajien suosittelemaa säilytysaikaa minkäänlaisten 
elintarvikkeiden osalta.

Huomioita: Huolehdi siitä, ettei pakastettujen elintarvikkeiden lämpötila nouse liikaa, kun 
sulatat kylmälaitteen.

Huomioita: Lämpötilan nousu pakasteissa manuaalisen sulatuksen, huollon tai puhdistuksen 
aikana voi lyhentää niiden säilyvyysaikaa.

Huomioita: Huolehdi pakastettujen elintarvikkeiden asianmukaisesta säilytyksestä pidempien 
käyttökatkojen aikana, kuten sähkökatkoksen tai kylmäjärjestelmän vian yhteydessä.

Huomioita: Toimenpiteet, kun kylmälaite sammutetaan tilapäisesti tai pysyvästi, sisältävät 
laitteen tyhjentämisen, puhdistamisen, kuivaamisen ja ovien tai kannen jättäminen raolleen.

Turvallisuusohjeet
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Jääkaapin hylly

Hedelmä- ja vihanneslaatikon 
kansi

Hedelmä- ja vihanneslaatikko

Pakastelokero

Jääkaapin oven pulloteline

Ystävällinen muistutus:
Jos tuotteesi on paranneltu malli, se saattaa poiketa hieman annetuista ohjeista. Voit 
kuitenkin luottaa siihen, että sen suorituskyky ja käyttötapa pysyvät ennallaan. Voit 
käyttää tuotetta turvallisin mielin.

Tuotteen esittely
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Jääkaapin ympärille on 
jätettävä tietty tila, kuten 
kuvassa esitetään.

Aseta jääkaappi tasaiselle 
ja vakaalle alustalle. Jos 
lattia on epätasainen, säädä 
tasapainojalat vakauden 
varmistamiseksi.

Käsittelyn aikana vältä 
jääkaapin oven sivun ja 
käsittelyvälineiden välistä 
kontaktia.

Älä sijoita jääkaappia liian 
kylmiin ympäristöihin, joissa 
voi esiintyä jäätymistä.

Aseta jääkaappi kuivaan, 
hyvin tuuletettuun paikkaan, 
pois suorasta auringonvalosta 
ja lämmönlähteistä.

Vaahdonpoistotelineen 
poistaminen helpottaa pohjan 
lämmön haihduttamista ja 
vähentää tulipalon riskiä.

Ystävällinen muistutus:
-- Kun käsittelet jääkaappia, tarvitaan vähintään kaksi henkilöä: yksi nostaa takaosan 
yläosaa ja toinen käsittelee alaosaa. Jos vain yhtä osaa pidetään kiinni, se voi olla 
vaarallista ja aiheuttaa onnettomuuksia.
-- Jääkaappia siirrettäessä alemmat liukupyörät voivat vahingoittaa ja naarmuttaa lattiaa. 
Jos jääkaappia on siirrettävä pitkän matkan, kiinnitä sisäosat teipillä, jotta ne eivät vaurioidu 
toisiinsa törmäten.
-- Aseta jääkaappi paikkaan, jossa se altistuu mahdollisimman vähän tärinälle. 
Maanjäristyksille alttiilla alueilla jääkaappi tulee kiinnittää seinää tai tolppaa vasten 
onnettomuuksien välttämiseksi.
-- Jätä jääkaapin ympärille riittävä tila. Jos tila on liian pieni, tavaroita on asetettu päälle tai 
liian lähelle sivuja, tai jos esineitä on liimattu sivuille, se voi heikentää jääkaapin lämmön 
haihdutusta, mikä johtaa tarpeettomaan sähkön kulutukseen ja mahdollisiin vaurioihin 
seiniin ja muihin esineisiin. Jääkaapin takaosan ja seinän välinen kosketus voi myös 
aiheuttaa tärinää ja melua.
-- Säädä jääkaapin etuosa ja säätöjalka tasaiseksi. Epätasainen jääkaappi voi aiheuttaa 
tärinää ja melua.

Käsittely ja sijoittaminen
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Tätä kylmälaitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi kalusteisiin upotettuna 
laitteena
Tuotteen ulkomitat ja tuotteen käyttöön tarvittava tila on esitetty seuraavissa kuvissa:

Tuotteen ulkomitat Tuotteen käytön tarvitsema 
tila Koko tuotteen tarvitsema tila

Ilmankierron vaatima tila

Yksikkö: mm

Tuotteen ulkomitat Tuotteen käytön 
tarvitsema tila 

Koko tuotteen tarvitsema 
tila

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1+100 >L1+760 >W1+430

Valmistelut ennen käyttöä

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit, kuten kiinnitysteippi, erityisesti vaahtomuovialusta.
2. Käytä lämmintä kosteaa liinaa puhdistaaksesi jääkaapin sisä- ja ulkopinnat (lämpimään 
veteen voi lisätä neutraalia puhdistusainetta).
3. Kun jääkaappi on tasapainotettu ja puhdistettu, anna sen seistä noin 2 tuntia ennen 
pistokkeen liittämistä virtalähteeseen ja jäähdytä jääkaappia 2–3 tuntia ennen ruokien 
säilyttämistä.
1. Poista kiinnitysteippi. 2. Kytke virtalähteeseen. 3. Säilytä elintarvikkeita 2–3 

tunnin kuluttua virtayhteyden 
kytkemisestä.

Pyyhi 
lämpimällä, 
kostealla 

liinalla
Älä avaa ovia liian 
usein säästääksesi 

sähköä.

Kuumina kesäpäivinä ruoan täysi 
jäädyttäminen voi kestää 24 tuntia. 
Tarkista kylmäsäilytyksen tila toisena 
päivänä.

Muovinen hajunpoistaja häviää itsestään, 
kun jääkaappi on ollut jäädytettynä jonkin 
aikaa.

Käsittely ja sijoittaminen
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Laitteen tulisi sijaita huoneen viileimmässä paikassa, kaukana lämmöntuottavista laitteista tai 
lämmityskanavista ja suojassa suorasta auringonvalosta.
Anna kuumien ruokien jäähtyä huoneenlämpöisiksi ennen kuin asetat ne laitteeseen. 
Ylikuormitus pakottaa kompressorin käymään pidempään. Ruoka, joka jäätyy liian hitaasti, voi 
menettää laatunsa tai pilaantua.
Kääri ruoka huolellisesti ja pyyhi astiat kuiviksi ennen kuin asetat ne laitteeseen. Tämä vähentää 
huurteen kertymistä laitteen sisälle.
Älä vuoraa laitteen säilytyslaatikoita alumiinifoliolla, voimapaperilla tai talouspaperilla.
Vuorausmateriaalit häiritsevät kylmän ilman kiertoa ja vähentävät laitteen tehokkuutta.
Järjestä ja merkitse ruoat, jotta ovien avaaminen ja etsimiseen käytetty aika vähenevät. Poista 
kerralla mahdollisimman monta tuotetta ja sulje ovi mahdollisimman nopeasti.
Katso sivulla 6 olevaa tuotteen esittelykuvaa lisävarusteiden sijoittelua varten.

Käyttöpainikkeet

Korkea

Matala

Medium1 / Medium2

Valmistelut ennen käyttöä



9

Käyttöpainikkeet
Ensimmäinen käyttöönotto
Kun jääkaappi käynnistetään ensimmäisen kerran, on suositeltavaa asettaa freezer Medium 2 -asetukselle. Jääkaappi tulisi 
myös asettaa Medium 2 -asetukselle.

Lämpötilan säätäminen manuaalisesti
Jääkaappiosasto
Paina toistuvasti "Zone"-painiketta, kunnes Fridge merkkivalo syttyy, ja paina sitten "Temp"-painiketta säädäksesi jääkaapin 
lämpötilaa. Jääkaapin asetukset vaihtelevat seuraavasti: "Korkea"-"Medium 1"-"Medium 2"-"Matala"-"Power cool"-"Holiday"-
"Korkea".

Pakastinosasto
Paina toistuvasti "Zone"-painiketta, kunnes Freezer merkkivalo syttyy, ja paina sitten "Temp"-painiketta "Temp" säädäksesi 
pakastimen lämpötilaa. Pakastimen asetukset vaihtelevat seuraavasti: "Korkea"-"Medium 1"-"Medium 2"-"Matala"-"Power 
Freeze"-"Korkea"

Quick refrigeration-toiminto
Paina "Zone"-painiketta valitaksesi jääkaappiosaston. Paina toistuvasti "Temp"-painiketta, kunnes "Power Cool"-asetus on 
valittu. Power Cool -toiminto aktivoituu ja toimii 2 tuntia. Power Cool -toiminto poistuu automaattisesti 2 tunnin jälkeen, ja Fridge 
siirtyy Medium 2 -asetukseen. Jos Power Cool -toiminnon aikana ovi jätetään auki yli 3 minuutiksi, Power Cool -tila poistuu 
myös.

Quick freeze-toiminto
Paina "Zone"-painiketta valitaksesi pakastinosaston. Paina toistuvasti "Temp"-painiketta, kunnes "Power Freeze"-asetus on 
valittu. Power Freeze -toiminto aktivoituu ja toimii 4 tuntia. Power Freeze -toiminto poistuu automaattisesti 4 tunnin jälkeen, ja 
Freezer siirtyy Medium 2 -asetukseen. 

Holiday-tila
Paina "Zone"-painiketta valitaksesi jääkaappiosaston. Paina toistuvasti "Temp"-painiketta, kunnes "Holiday"-asetus on valittu. 
Holiday-tila on nyt päällä (Huomautus: Kun Holiday-tila on aktivoitu, jääkaappi on käytännössä "Pois"-tilassa. Ennen Holiday-
toiminnon käyttöönottoa, poistathan kaikki ruoat jääkaapista.)
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Käyttöpainikkeet
Ruoan säilytys
Jääkaappiosasto (2°C~8°C)
-- Jääkaappiosasto on tarkoitettu lyhytaikaiseen säilytykseen, kuten maidolle, munille ja pullotetuille juomille.
-- Vihannekset ja hedelmät tulisi säilyttää vihannes- ja hedelmälaatikossa kosteuden menetyksen estämiseksi.
-- Kypsennetyt ruoat tulisi laittaa säilytyspusseihin ennen jääkaappiin laittamista energiankulutuksen 
lisääntymisen estämiseksi.

Pakastinosasto (-24°C~-15°C)
-- Pakastinosasto on tarkoitettu pitkään säilytettäville elintarvikkeille.
-- Kalat ja liha tulisi leikata pieniksi paloiksi, pakata erikseen säilytyspusseihin ja sijoittaa sitten 
pakastuslaatikkoon.
-- Lasisten tai tiiviisti suljettujen nestesäiliöiden asettaminen pakastinosastoon on kielletty halkeamis- tai 
räjähdysvaaran vuoksi.
-- Tuoreita elintarvikkeita ei tule säilyttää yhdessä pakastettujen elintarvikkeiden kanssa optimaalisten 
säilytysolosuhteiden varmistamiseksi ja kontaminaation estämiseksi.
-- Älä sijoita elintarvikkeita liian lähelle pakastimen sisäseiniä, jotta ruoka ja seinä eivät jäädy yhteen.
 Lämpimät vinkit:
Säilytettävä ruoka ei saa estää ilmakanavan ulostuloa tai paluuporttia, jotta jäähdytysteho ei heikkenisi. 
Lisäksi varmista ennen ruoan sijoittamista jääkaappiin, että ylikuumentunut vesi ja ruoka ovat jäähtyneet 
huoneenlämpöisiksi.

Jään valmistus (jos laitteessa on tämä ominaisuus)
Täytä jäämuotti 4/5 vedellä ja laita muotti pakastinosastoon. Kun vesi 
muotissa on muuttunut jääksi, väännä muottia varovasti irrottaaksesi 
jää palasta. Älä kuitenkaan taivuta muottia. Jään irrottamisen 
yhteydessä kääri muotti kuivalla kankaalla sormien paleltumisen 
välttämiseksi.

-- Aseta molempien käsien peukalot säädettävän pullotelineen 
vasemmalle ja oikealle kiinnikkeelle, vedä muut sormet yhteen 
telineen pohjan ympärille, ja paina kiinnikkeitä varovasti peukaloilla 
vapauttaaksesi pullotelineen akselikoukun. Kiinnitä pulloteline sen 
jälkeen oven sisäpuolen vastaaviin kiinnikkeisiin ylhäältä alaspäin ja 
vapauta peukalot asennuksen viimeistelemiseksi.

Käyttöohjeet

Painaminen 
alaspäin
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Käyttöpainikkeet
Lisävarusteiden purku- ja asennusmenetelmä
-- Lasihylly jääkaappiosastossa: hyllyn korkeus on säädettävissä, mikä 
helpottaa erikokoisten esineiden säilytystä. Vedä hylly ulospäin ja nosta sitä 
kevyesti poistaaksesi sen. 
-- Hedelmä- ja vihanneslaatikko: tarkoitettu vihannesten ja hedelmien 
säilytykseen. Se voidaan ottaa ulos vetämällä ulospäin.
-- Pakastinosaston laatikko: tarkoitettu pitkäaikaista säilytystä vaativille 
elintarvikkeille, kuten lihalle ja kalalle. Se voidaan ottaa ulos vetämällä 
ulospäin ja nostamalla ylöspäin.
Ystävälliset vinkit: On suositeltavaa laittaa suurikokoiset lihanpalat 
jääkaappiin vasta pieniksi paloiksi leikattuina, jotta jäätynyttä lihaa ei 
olisi vaikea leikata. Pikapakastetut elintarvikkeet tulee jakaa tasaisesti ja 
säilyttää yhdessä pakastamisen jälkeen.
-- Pulloteline jääkaapin ovessa: tarkoitettu munien, erilaisten pullotettujen 
juomien ja muiden pikkuesineiden säilytykseen. Se voidaan irrottaa 
nostamalla sitä kevyesti ylöspäin.
Huom: kun irrotat pullotelinettä jääkaapin ovesta, vältä sen väkivaltaista 
vetämistä, jotta et vahingoita jääkaappia.

Valon vaihtaminen
LED-lamppujen vaihtaminen tai huolto on tarkoitettu valmistajan, sen huoltohenkilöstön 
tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön tehtäväksi.

Hoito ja huolto
Jääkaapin ylläpito on suositeltavaa suorittaa kerran kuukaudessa.
Käytä kosteaa liinaa tai neutraalia pesuainetta 
(puhdistusainetiivistettä) öljy- ja likaepäpuhtauksien pyyhkimiseen. 
Puhdistuksen jälkeen varmista, että pesuaineen jäämät on 
huolellisesti pyyhitty pois.
-- Älä käytä emäksistä pesuainetta, saippuajauhetta, bensiiniä tai 
alkoholia, talkkijauhetta jne.; muuten pinnoitteet tai muovit voivat 
vahingoittua;
-- Puhdista jääkaapin runko säännöllisesti ja poista lattialta pölyt 
jääkaapin pitämiseksi puhtaana.
Huollon jälkeiset tarkastukset:
Tarkista, onko virtajohdossa tai pistokkeessa vaurioita. Tarkista, 
onko pistokkeessa pölyä. Tunnustele, onko pistoke epänormaalin 
kuuma. Tarkista, onko pistorasia löysä. Varmista, että pistoke on 
täysin sisään työnnetty.

Huom:
Jos virtajohto ja pistoke ovat vaurioituneet tai pölyisiä, voi syntyä 
sähköiskun tai tulipalon riski.
Pistokkeen irrottamisen jälkeen on odotettava 5 minuuttia ennen sen uudelleen kytkemistä. Älä 
laita käsiä jääkaapin alle, jotta vältyt vammoilta.

Ota pois vetämällä varovasti 
ylöspäin ja ulospäin

Irrota vetämällä varovasti 
ulospäin ja ylöspäin.

Irrota jääkaapin pistoke 
ennen puhdistamista

Käytä neutraalia pesuainetta
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Oven vaihtaminen
Ennen jääkaapin oven vaihtamista valmistele seuraavat työkalut etukäteen: 
Ristipääruuvimeisseli ja jakoavain. Huom: Irrota virtapistoke ennen oven vaihtamista. Tarvitaan 
kaksi henkilöä.
Valmistele seuraavat osat etukäteen:

Yläoven vasen 
saranan suojus × 

1

Yläoven oikea 
koristelista × 1

Yläoven vasen 
sarana × 1

Vasemman 
puolen 

itsekiinnittyvä 
lukitus × 2

Yläosan 
ruuvireiän suojus 

× 1

1. Sulje yläovi, irrota oikean saranan suojuksen ja ruuvin suojuksen ruuvit ja poista ne.
2. Irrota yläosan saranaruuvit, poista yläosa sarana, irrota yläovi ja irrota vasemman puolen 
koristelista.

Vaihe 1 Vaihe 2

Ruuvin 
suojus Oikean puolen 

saranan suojus

Vasemman 
puolen koristelista

Oikea yläosa 
sarana

3. Irrota keskiosan saranaruuvit, poista keskisarana ja keskilistan ruuvireikäsuojus sopivalla 
voimalla, ja irrota alaovi.

Keskisarana

Keskilistan ruuvireiän suojus

Hoito ja huolto
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4. �Aseta jääkaappi vaakatasoon (oikea puoli ylöspäin), poista alaosan sarana ja säätöjalat 
jääkaapin pohjasta.

Säätöjalat

Alaosa sarana

5. �Irrota ylä- ja alaovien oikean pään ovenpysäytysruuvi ja poista pysäytin ja oikean puolen 
itsekiinnittyvä lukitus.

6. Asenna pysäytin ja valmiiksi valmistettu vasemman puolen itsekiinnittyvä lukitus ylä- ja 
alaovien vasempaan päähän ja kiristä ruuvit.

Vaihe 5 Vaihe 6

Lopeta

Oikean puolen 
itsekiinnittyvä 

lukitus

7. Irrota alaosan saranapultti ja mutteri oikeasta reiästä ja asenna ne vasempaan reikään (kuten 
kuvassa on esitetty).

Pultti

Mutteri

8. Asenna alaosan saranasarja ja säätöjalat kuvan mukaisesti ja asenna alaovi.

Hoito ja huolto
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9. Asenna keskisarana keskilistan vasemmalle puolelle ja asenna poistettu ruuvireikäsuojus 
keskilistan oikeaan ruuvireikään.

10. Irrota oikean yläpuolen saranasuojuksen lamppukytkin ja asenna se vasempaan 
saranasuojukseen, kuten kuvassa on esitetty.

Lamppukytkin

11.Asenna yläovi, asenna valmiiksi valmistettu vasen yläosa sarana järjestyksessä ja asenna 
sitten vasen yläosan saranasuojus, yläoven oikea koristelista, yläosan ruuvin reikäsuojus ja 
järjestä ylimmän johdon kaapeli hyvin ja kiristä ruuvit.

Vasen yläosa 
sarana

Yläosan Ruuvireiän 
Suojus

Ruuvin suojus

Oikea 
koristelista

Vasemman yläosan 
saranasuojus

12. Ovien vaihtamisen jälkeen jätä jääkaappi pystyasentoon hetkeksi ennen kuin kytket 
virtalähteen.

Hoito ja huolto
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Vianmääritys
Ennen huoltoa vaativia vikoja on tarkastettava seuraavat kohdat:
Viankuvaus: Jääkaappi ei toimi, Jäähdytysteho on heikko
Syyt:
1. Tarkista virtalähteen liitäntä.
2. Tarkista, onko jääkaappi suorassa auringonvalossa tai lämmönlähteen lähellä.
3. Tarkista, onko jääkaapin ympärillä riittävästi lämmön haihdutustilaa.
Korjaustoimenpiteet:
1. Varmista, että virtalähde on kunnolla liitetty. 2. Siirrä jääkaappi paikkaan, jossa ei ole suoraa auringonvaloa 
tai lämmönlähteitä lähellä. 3. Jätä riittävästi tilaa jääkaapin ja seinän väliin kunnollisen lämmön haihdutuksen 
varmistamiseksi.
Viankuvaus: Jääkaappiosaston ruoat ovat jäätyneet
Syyt: 1. Tarkista, onko lämpötila-asetus liian alhainen. 2. Lisäksi järjestä paljon vettä sisältävät ruoat lasihyllyn 
oven puolelle.
Ratkaisut: 1. Säädä lämpötila-asetuksia vastaavasti varmistaaksesi, että ne on asetettu riittävän korkealle.
2. Järjestä paljon vettä sisältävät ruoat lasihyllyn oven puolelle.
Viankuvaus: Jääkaapissa kuuluu epänormaali ääni
Syyt: 1. Tarkista, onko jääkaapin pohja vakaa. 2. Tarkista, onko jääkaappi liian lähellä seinää. 3. Tarkista, 
koskeeko jääkaappi muihin esineisiin.
Ratkaisut: 1. Säädä pohjan säätöjalka vakauttamaan jääkaappi. 2. Jätä jääkaapin ympärille riittävästi tilaa. 3. 
Poista esteet.
Viankuvaus: Jääkaapissa on epänormaalia hajua
Syyt: 1. Tarkista, onko ruoat säilötty suljetusti. 2. Tarkista, onko jääkaappi puhdas. 3. Tarkista, onko ruokia 
säilytetty liian pitkään.
Ratkaisut: 1. Säilö ruoat suljettuihin pakkauksiin. 2. Puhdista jääkaappi säännöllisesti. 3. Älä säilytä ruokia 
liian pitkään.

Ei-vikaisia
Ilmiö: Jääkaapin ja pakastimen välinen pinta tuntuu lämpimältä tai kuumalta molemmilla puolilla ja 
välikohdassa.
Syyt: Jääkaapin putket (kuten kondensaattori- ja huurteenestoputket) sijaitsevat jääkaapin 
molemmilla puolilla ja etuosassa lämmön haihduttamiseksi ja huurtumisen estämiseksi.
Ilmiö: Jääkaapin ovi on liian tiukka ja vaikea avata.
Syyt: Kun jääkaapin ovi suljetaan ja avataan heti uudelleen, kuuma ilma pääsee jääkaappiin ja supistuu, mikä 
luo paine-eron. Tämä tekee oven avaamisesta vaikeaa välittömästi, mutta se helpottuu jonkin ajan kuluttua.
Ilmiö: Jääkaapissa havaitaan veden väreilyä.
Syyt: Veden väreilyn ääni voi syntyä, kun kompressori käynnistyy tai sammuu, sekä kun 
sulatusprosessissa muodostuu vettä.
Ilmiö: Jääkaapissa kuuluu huriseva ääni.
Syyt: Kompressorin toiminta tuottaa tämän äänen. Jos jääkaappi ei ole tasapainossa, ääni voi olla kovempi. 
Lisäksi kotelon supistuminen ja laajeneminen, erityisesti kylmissä olosuhteissa tai oven avaamisen 
yhteydessä, voi myös lisätä ääntä.
Ilmiö: Pakastinosaston oven pinnalla tai ruokien pinnalla esiintyy kondensaatiota tai 
huurretta.
Syyt: Korkea lämpötila tai ilmankosteus jääkaapin ympärillä; oven pitkäaikainen avaaminen; 
paljon vettä sisältävät ruoat, joita ei ole suljettu tai kääritty tiiviisti.
Ilmiö: Sisäänrakennetun valon pinnalla on kondensaatiota.
Syyt: Valo tuottaa lämpöä ollessaan päällä, ja jos ovi jätetään pitkäksi aikaa auki, lämpötilaero 
syntyy, mikä johtaa kondensaatioon valon kotelossa.
Ilmiö: Jääkaapin rungossa on kondensaatiota ja vesihöyryä.
Syyt: Jääkaapin ympärillä oleva korkea ilmankosteus saa ilman kosteuden kertymään koteloon, 
mikä johtaa kondensoitumiseen.
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Ilmastotyyppi SN/N/ST/T

Sähköiskunkestävyys I

Tähti-merkintä

Kokonaissäilytystilavuus 340L

Jääkaapin säilytystilavuus 223L

Pakastimen säilytystilavuus 117L

Virtatyyppi 220-240V~/50Hz

Nimellisvirta 1A

Sähkönkulutus E32 0,826kWh/24h

Lampun teho 2W

Paino 63kg

Mitat (WxDxH mm) 595x648x1850

Kylmäaine ja täyttömäärä R600a,44g

Äänitaso (dB(A) re 1 pW) 35

Pakkausluettelo

Jääkaapin hylly 3

Hedelmä- ja vihanneslaatikon 
kansi 1

Hedelmä- ja vihanneslaatikko 1

Jäämuotti 1

Munarasia 1

Jääkaapin oven pulloteline 4

Pakastelokero 3

Käyttöohjeet 1

Tekniset tiedot
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Hävittäminen
Vanhat kodinkoneet sisältävät vielä arvokkaita materiaaleja. Ympäristöystävällinen kierrätys 
takaa, että arvokkaat raaka-aineet kierrätetään.
Laitteessasi käytetyt kylmäaineet ja eristysmateriaalit vaativat erityisiä käsittelymenetelmiä. 
Varmista, ettei laitteen takaosassa olevia putkia ole vaurioitettu ennen käsittelyä. Ajantasaiset 
tiedot vanhojen laitteiden ja niiden pakkausten hävittämisestä löydät paikallisesta 
kunnantoimistosta.

Tämän tuotteen oikea hävittäminen.

Tämä merkintä osoittaa, ettei tätä tuotetta tule hävittää muiden 
kotitalousjätteiden kanssa EU-alueella. Ympäristön tai ihmisten terveyden 
mahdollisten haittojen ehkäisemiseksi huolimattoman jätteiden hävittämisen 
takia, kierrätä tuote vastuullisesti edistääksesi materiaalien kestävää 
uudelleenkäyttöä. Palauttaaksesi käytetyn laitteen, käytä palautus- ja 
keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, josta tuote ostettiin. He 
voivat ottaa tuotteen ympäristöystävällistä kierrätystä varten.

 Ilmastotyyppien kuvaus

Taulukko 1 Ilmastoluokat

Luokka Symboli Ympäristön lämpötila-alueet °C

Laajennettu lauhkea SN +10 – +32

Lauhkea N +16 – +32

Subtrooppinen ST +16 – +38

Trooppinen T +16 – +43

Laajennettu lauhkea: 'tämä kylmälaitteisto on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa, jotka 
vaihtelevat välillä 10 °C–32 °C';
Lauhkea: 'tämä kylmälaitteisto on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa, jotka vaihtelevat 
välillä 16 °C–32 °C';
Subtrooppinen: 'tämä kylmälaitteisto on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa, jotka 
vaihtelevat välillä 16 °C–38 °C';
Trooppinen: 'tämä kylmälaitteisto on tarkoitettu käytettäväksi ympäristön lämpötiloissa, jotka 
vaihtelevat välillä 16 °C–43 °C'.

Arvoisa asiakas
Jos tarvitset asiakaspalvelua, tarkista takuukortista lisätiedot.

Vaihdettavissa oleva (vain LED) valonlähde ammattilaisen toimesta

Turvallinen kierrätysohjeistus

FI



■ 	 Bildene er kun til referanse. Produkter kan endres uten forvarsel.
■ 	 Les bruksanvisningen nøye før bruk, og oppbevar den for fremtidig referanse.
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Innhold
Takk for at du har kjøpt et TCL-kjøleskap.
Vi håper du vil glede deg over ditt nye TCL-kjøleskap. Vi er forpliktet til å gi deg 
utmerket service.

1. Dette apparatet er ikke beregnet på bruk av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har 
fått tilsyn eller instruksjon om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
2. Hvis tilførselsledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, en serviceagent eller 
tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare.
3. �Dette apparatet kan brukes av barn på 8 år og eldre, samt personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, dersom de har fått 
tilsyn eller instruksjon om trygg bruk av apparatet og forstår farene ved bruk. Barn bør ikke 
leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold  
av brukeren må ikke utføres av barn uten tilsyn.

4. �ADVARSEL: Hold ventilasjonsåpningene i apparatets kabinett eller i den innebygde 
strukturen fri for hindringer.

5. ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske innretninger eller andre midler for å fremskynde avriming, 
annet enn det som anbefales av produsenten.
6. ADVARSEL: Ikke skad kjølekretsen.
7. ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater inne i matlagringsrommene, med mindre de er av 
den typen som anbefales av produsenten.
8. Oppbevar ikke eksplosive stoffer, som aerosoler med brennbar drivgass, i dette apparatet.
9. Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende miljøer, for eksempel:

Personalekjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
Gårdsbruk og av kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
Bed-and-breakfast-miljøer;
Catering og lignende ikke-utsalgsformål. 

10. Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F for lyskilde ERP, 
testet med (uten) lysdeksel.

Sikkerhetsinstruksjoner..........................................................................................................................2
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1.Advarsel
Advarsel: Det må ikke plasseres noen hindringer rundt apparatet eller i den innebygde 
strukturen for å sikre fri ventilasjon.

Advarsel: Det er forbudt å fremskynde avrimingsprosessen ved bruk av sentrifugering eller 
andre metoder enn de som er anbefalt av produsenten.

Advarsel: Ikke skad kjølekretsen.

Advarsel: Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatets matkammer, med mindre de er av 
typen anbefalt av produsenten.

Advarsel: Ikke plasser flytende drikker eller matvarer i glassbeholdere i fryseren for å unngå 
brudd og knusing.

Advarsel: Hvis kjøleskapet slås av, bør det ikke slås på igjen før etter 5 minutter for å 
forhindre skade på kompressoren.

Advarsel: Hvis det oppdages noen levende deler, unormal støy, lukt, røyk eller andre avvik 
under bruk, må apparatet slås av umiddelbart, og produsentens ettersalgsserviceavdeling bør 
kontaktes omgående.

Advarsel: Unngå å plassere fingeren eller hånden under kjøleskapet, spesielt bak ved 
bunnen, da skarpe gjenstander kan forårsake skade.

Advarsel: Barn må ikke leke eller klatre på kjøleskapet. Foreldre må overvåke barna for å 
forhindre potensielle farer.

Advarsel: Unngå å plassere hånden mellom dørene når du åpner eller lukker dem, for å 
unngå å klemme fingrene. Bruk alltid dørhåndtaket til å åpne eller lukke døren.
For kjøleapparater med klimaklasse
Avhengig av klimaklassen er dette kjøleapparatet beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer 
i området som er spesifisert i følgende tabell.
Klimaklassen kan finnes på typeskiltet. Produktet kan ikke fungere som forventet ved 
temperaturer utenfor det spesifikke området.
Du finner klimaklassen på etiketten inne i kjøleskapet ditt.
Effektivt temperaturområde
Kjøleskapet er designet for å fungere normalt i temperaturområdet som er angitt av dets 
klassemerking.

Klasse Symbol Omgivelsestemperaturområde (°C)
Utvidet temperert SN +10 til +32

Temperert N +16 til +32
Subtropisk ST +16 til +38

Tropisk T +16 til +43

 MERK
Kjøleeffekten og strømforbruket til kjøleskapet kan påvirkes av omgivelsestemperaturen, hvor 
ofte døren åpnes, og plasseringen av kjøleskapet.Vi anbefaler å justere temperaturinnstillingene 
etter behov.

Sikkerhetsinstruksjoner
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Advarsel: Brannrisiko / brennbare materialer

Advarsel: Ved plassering av apparatet, sørg for at strømledningen ikke er klemt eller skadet.

Advarsel: Unngå å plassere flere bærbare stikkontakter eller strømkilder bak apparatet.

Barn mellom 3-8 år og personer med begrenset kapasitet har ikke tillatelse til å laste eller losse 
kjøleutstyr.
Langvarig døråpning kan føre til en betydelig økning i temperaturen inne i apparatets rom.
Rengjør jevnlig overflater som kommer i kontakt med mat, samt tilgjengelige dreneringssystemer.
Rengjør vanntanker dersom de ikke har blitt brukt på 48 timer; skyll vannsystemet tilkoblet en 
vannforsyning dersom vann ikke har blitt tappet på 5 dager.
Oppbevar rått kjøtt og fisk i egnede beholdere i kjøleskapet for å forhindre kontakt med eller 
drypp på annen mat.
To-stjerners fryserom er egnet for oppbevaring av forhåndsfrosne matvarer, lagring eller laging 
av iskrem og laging av isbiter.
Én-, to- og tre-stjerners rom er ikke egnet for innfrysing av fersk mat.
Dersom kjøleapparatet står tomt over lengre tid, slå det av, avrime det, rengjør det, tørk det og 
la døren stå åpen for å forhindre muggdannelse inni apparatet.

2. Forsiktighetsregler
Forsiktighetsregler: Strømforsyningen til dette produktet må samsvare med 
strømforsyningen angitt på typeskiltet, og det må brukes en standard, uavhengig 3-hulls 
stikkontakt med en kapasitet over 10A og pålitelig jordet. Unngå å dele én stikkontakt mellom 
flere apparater for å forhindre overoppheting og potensielle brannfarer.

Forsiktighetsregler: Unngå å trekke i strømledningen for hånd. Hold alltid i og trekk ut 
strømpluggen fra stikkontakten for å koble fra strømforsyningen.
Ikke ta på strømledningen eller pluggen med våte hender for å forhindre risikoen for elektrisk 
støt.

Forsiktighetsregler: Ikke la strømledningen bli klemt av kjøleskapet eller noen tung 
belastning, og unngå ekstrem bøying av strømledningen.
Skader eller avskalling av strømledningen kan føre til brann- eller elektrisk støtfare.
Hvis strømledningen er ødelagt eller kuttet, kontakt produsentens ettersalgsserviceavdeling 
umiddelbart for assistanse.

Forsiktighetsregler: Ikke oppbevar noen brannfarlige eller eksplosive materialer, etsende 
syrer eller alkaliske stoffer i kjøleskapet.

Sikkerhetsinstruksjoner
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Forsiktighetsregler: Ikke bruk kjøleskapet i regnvær eller under direkte sollys.

Forsiktighetsregler: Ikke plasser beholdere med væsker på kjøleskapet, da brudd eller velt 
av beholderen kan kompromittere den elektriske isolasjonen til kjøleskapet, noe som kan føre til 
elektrisk støt eller brannfare.

Forsiktighetsregler: Kjøleskapet må ikke demonteres eller modifiseres uten tillatelse. 
Reparasjon av kjøleskapet må utføres av spesialist.

Forsiktighetsregler: Ved lekkasje av brennbar gass som kullgass, lukk først lekkasjeventilen 
og åpne deretter vinduet for ventilasjon. Ikke trekk ut kjøleskappluggen umiddelbart for å unngå 
risikoen for brann eller eksplosjon på grunn av elektriske gnister.

Forsiktighetsregler: Kjøleapparater, spesielt kombinerte kjøleskap-frysere Type I, kan ikke 
fungere konsekvent hvis de står i lengre tid under det kalde området av temperaturområdet 
de er designet for. Dette kan føre til at innholdet avrimes, eller at temperaturen blir for varm i 
fryseavdelingen.

Forsiktighetsregler: Brus bør ikke lagres i matfryserom eller skap, eller i rom eller skap med 
lav temperatur. I tillegg bør noen produkter, som iskaldt vann, ikke konsumeres når de er for 
kalde.

Forsiktighetsregler: Ikke overskrid lagringstidene anbefalt av matprodusentene for noen 
matvarer.

Forsiktighetsregler: Ta forholdsregler for å forhindre en unødvendig økning i temperaturen 
på frossen mat under avriming av kjøleapparatet.

Forsiktighetsregler: Temperaturøkningen på frossen mat under manuell avriming, 
vedlikehold eller rengjøring kan redusere lagringstiden.

Forsiktighetsregler: Sørg for riktig behandling av frossen matlagring under lengre perioder 
når kjøleapparatet ikke fungerer, som ved strømbrudd eller kjølesystemfeil.

Forsiktighetsregler: Stegene for midlertidig eller permanent å slå av kjøleapparatet 
inkluderer tømming, rengjøring og tørking av det, samt å sette døren(e) eller lokket på gløtt.

Sikkerhetsinstruksjoner
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Kjøleskapshylle

Deksel for frukt- og 
grønnsaksskuff

Frukt- og grønnsaksskuff

Fryseskuff

Flaskehylle på kjøleskapsdør

Vennlig påminnelse:
Hvis produktet ditt er en forbedret modell, kan det avvike litt fra instruksjonene som 
er gitt. Imidlertid kan du være trygg på at ytelsen og bruksmetoden forblir uendret. 
Du kan trygt fortsette å bruke den.

Produktintroduksjon
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Det bør være en viss avstand 
rundt kjøleskapet, som vist i 
figuren.

Plasser kjøleskapet på en 
flat og stabil overflate. Hvis 
bakken er ujevn, juster 
justeringsbenene for å sikre 
stabilitet.

Unngå kontakt mellom 
kjøleskapsdøren og 
håndteringsverktøy under 
håndtering.

Unngå å plassere kjøleskapet 
i ekstremt kalde omgivelser 
der frost kan oppstå.

Plasser kjøleskapet på et tørt, 
godt ventilert sted, borte fra 
direkte sollys og varmekilder.

Fjerning av skumbasen bidrar 
til bedre varmespredning 
fra bunnen og reduserer 
brannfaren.

Vennlig påminnelse:
-- Ved håndtering av kjøleskapet kreves det minst to personer: én som løfter toppen av 
baksiden, og én som håndterer bunnen. Hvis bare én del blir klemt, kan det være farlig og 
føre til ulykker.
-- Når kjøleskapet flyttes, kan den nederste løperen skade og ripe opp gulvet. Hvis du 
trenger å flytte kjøleskapet over lengre avstand, bruk tape for å sikre de indre tilbehørene 
slik at de ikke blir skadet ved å kollidere med hverandre.
-- Plasser kjøleskapet et sted med minimal vibrasjon eller hvor det er minst eksponert for 
vibrasjon. For brukere i områder som er utsatt for jordskjelv, sørg for at kjøleskapet er festet 
til en vegg eller en stolpe for å forhindre ulykker.
-- La det være tilstrekkelig klaring rundt kjøleskapet. Hvis klaringen er for liten, eller hvis 
varer plasseres oppå eller for nær sidene, eller hvis gjenstander limes på sidene, kan det 
påvirke kjøleskapets varmespredning, føre til unødvendig strømforbruk og potensielle 
skader på vegger og andre gjenstander. Kontakt mellom baksiden av kjøleskapet og 
veggen kan også forårsake vibrasjon og støy.
-- Juster fronten og justeringsbenet på kjøleskapet for å jevne det ut. Et ujevnt kjøleskap 
kan forårsake vibrasjon og støy.

Håndtering og plassering
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Dette kjøleapparatet er ikke beregnet for innebygd bruk
De ytre målene på produktet og plassen som trengs for bruk av produktet vises i de følgende 
bildene:

Ytre mål på produktet Plass som trengs for bruk av 
produktet 

Total plass som trengs for 
bruk av produktet

Plassen som trengs for fri ventilasjon

Enhet: mm

Ytre mål på produktet Plass som trengs for bruk 
av produktet 

Total plass som trengs for 
bruk av produktet

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1+100 >L1+760 >W1+430

Forberedelser før bruk
1. Fjern alle pakningsdeler, som tapen for å feste kassen, spesielt skumbasen.
2. Bruk en varm, fuktig klut til å rengjøre både innsiden og utsiden av kjøleskapet (nøytralt 
rengjøringsmiddel kan tilsettes i varmt vann).
3. Etter nivellering og rengjøring av kjøleskapet, la det stå i omtrent 2 timer før du setter i 
strømpluggen, og kjøl ned kjøleskapet i 2 til 3 timer før du lagrer mat.
1. Fjern festetapen. 2. Koble til strøm. 3. Lagre mat etter at 

strømmen er tilkoblet i 2–3 
timer.

Tørk av med 
en varm og 
fuktig klut Ikke åpne dørene 

ofte for å spare 
strøm.

I en varm sommer trengs det 24 timer 
for å fryse maten fullstendig. Sjekk 
kjøleforholdene på den andre dagen. Plastdeodoranten forsvinner automatisk 

etter at det har vært fryst en stund.

Håndtering og plassering



8

Apparatet bør plasseres i det kjøligste området i rommet, borte fra varmeproduserende 
apparater eller varmeledninger, og unna direkte sollys.
La varme matvarer kjøle seg ned til romtemperatur før du legger dem i apparatet. 
Overbelastning av apparatet tvinger kompressoren til å gå lengre. Matvarer som fryses for sakte 
kan miste kvaliteten eller bli ødelagt.
Pass på å pakke inn matvarene riktig og tørk beholderne før du plasserer dem i apparatet. Dette 
reduserer frostoppbygging inne i apparatet.
Oppbevaringsbeholderen til apparatet bør ikke fores med aluminiumsfolie, voksbelagt papir eller 
tørkepapir. Fôringer hindrer kaldluftsirkulasjon, noe som gjør apparatet mindre effektivt.
Organiser og merk maten for å redusere døråpninger og lange søk. Fjern så mange varer som 
nødvendig på en gang, og lukk døren så raskt som mulig.
Vennligst se på produktintroduksjonsbildet på side 6 for plassering av tilbehør.

Betjeningsknapper

Høy

Lav

Medium1/Medium2

Forberedelser før bruk
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Betjeningsknapper
Første gangs oppstart
Når freezer slås på for første gang, anbefales det at den settes til innstillingen Medium 2. Kjøleskapet bør også settes til 
innstillingen Medium 2.

Manuell temperaturjustering
Kjøleskapsrom
Trykk gjentatte ganger på "Zone"-knappen til Fridge-indikatoren er på, og trykk deretter på "Temp"-knappen for å justere 
temperaturen i kjøleskapet. Innstillingene for kjøleskapet vil sykle mellom "Høy"-"Medium 1"-"Medium 2"-"Lav"-"Power cool"-
"Holiday"-"Høy".

Fryserrom
Trykk gjentatte ganger på "Zone"-knappen til Freezer-indikatoren er på, og trykk deretter på "Temp"-knappen for å justere 
"Temp" i fryseren.Innstillingene for fryseren vil sykle mellom "Høy"-"Medium 1"-"Medium 2"-"Lav"-"Power Freeze"-"Høy"

Quick refrigeration-funksjon
Trykk på "Zone"-knappen for å velge kjøleskapssone. Trykk gjentatte ganger på "Temp"-knappen til "Power Cool"-innstillingen 
er valgt. Power Cool-funksjonen vil nå aktiveres og kjøre i 2 timer. Power Cool-funksjonen avsluttes automatisk etter 2 timer, og 
fridge går til innstillingen Medium 2. Hvis døren forblir åpen i mer enn 3 minutter under Power Cool-funksjonen, avsluttes også 
Power Cool-modus.

Quick freeze-funksjon
Trykk på "Zone"-knappen for å velge kjøleskapssone. Trykk gjentatte ganger på "Temp"-knappen til "Power Freeze"-innstillingen 
er valgt. Power Freeze-funksjonen vil nå aktiveres og kjøre i 4 timer. Power Freeze-funksjonen avsluttes automatisk etter 4 
timer, og freezer går til innstillingen Medium 2. 

Holiday-modus
Trykk på "Zone"-knappen for å velge kjøleskapssone. Trykk gjentatte ganger på "Temp"-knappen til "Holiday"-innstillingen er 
valgt. Holiday-modus er nå på (Merk: Når "Holiday"-modus er aktivert, vil kjøleskapet i praksis være i "Av"-tilstand. Før aktivering 
av Holiday-funksjonen, fjern maten fra kjøleskapet.)
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Betjeningsknapper
Matoppbevaring
Kjølerom (2°C~8°C)
-- Kjølerommet brukes hovedsakelig til lagring av mat som skal brukes på kort sikt, som melk, 
egg og flaskedrikker.
-- Grønnsaker og frukt bør lagres i grønnsak- og fruktboksen for å forhindre tap av fuktighet.
-- Tilberedt mat bør plasseres i oppbevaringsposer før den legges i kjøleskapet for å forhindre økt 
energiforbruk.

-- Fryserrom (-24°C~-15°C)
-- Fryserrommet brukes til å lagre varer som skal oppbevares over lengre tid.
-- Fisk og kjøtt som skal fryses, bør kuttes i små biter, pakkes i separate bevaringsposer og deretter legges i 
fryseskuffen.
-- Plassering av glass eller forseglede beholdere med væske i fryserrommet er forbudt for å unngå risiko for 
sprekkdannelse eller eksplosjon.
-- Fersk mat bør ikke oppbevares sammen med frossen mat for å opprettholde optimale lagringsforhold og 
forhindre forurensning.
-- Ikke legg mat nær innsiden av fryseveggen for å unngå at maten og veggen fryser sammen.
 Varme tips:
Lagringsmaten bør ikke blokkere luftutløps- og returporten for å unngå at kjøleeffekten svekkes. I tillegg, før 
du plasserer mat i kjøleskapet, må du sørge for at varmt vann og mat har avkjølt seg til romtemperatur.

Islaging (hvis apparatet har dette)
Fyll isboksen med 4/5 vann og sett boksen inn i fryserrommet. Når 
vannet i boksen er blitt til is, vri forsiktig på boksen for å løsne isen fra 
boksen. Men ikke bøy boksen. Når du skiller isen, pakk boksen med 
en tørr klut for å unngå frostskader på fingrene.

-- Plasser tomlene på begge hender på de venstre og høyre 
festesetene til den justerbare flaskebeholderen. Samle de andre 
fire fingrene for å holde bunnen av flaskebeholderen, og trykk 
forsiktig på festesetene med de venstre og høyre tomlene for å 
trekke tilbake rotasjonsakskroken til flaskebeholderen. Klem deretter 
flaskebeholderen fast på de tilsvarende kleshengerne på dørinnlegget 
ovenfra og ned, og slipp tomlene for å fullføre installasjonen.

Bruksveiledning

Trykk nedover
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Betjeningsknapper
Metode for demontering og montering av tilbehør
-- Glasshylle i kjøleskapsrommet: Høyden på hyllen kan justeres, noe som 
gjør det enklere å lagre artikler med ulike volumer. Dra hyllen forsiktig utover 
og oppover for å ta den ut. 
-- Frukt-og grønnsaksskuff: Beregnet FOR oppbevaring av grønnsaker og 
frukt. Kan tas ut ved å dra den utover.
-- Skuff i fryserommet: Beregnet for oppbevaring av matvarer som skal 
lagres over lengre tid, som kjøtt og fisk. Kan tas ut ved å dra den utover og 
løfte oppover.
Vennlige tips: Det anbefales å kutte større kjøttstykker i mindre biter før 
de fryses, for å unngå at det blir vanskelig å skjære dem etter frysing. 
Hurtigfrosne matvarer skal fordeles jevnt og oppbevares sammen etter at 
de er frosset.
-- Flaskeholder på kjøleskapsdøren: Beregnet for oppbevaring av egg, 
flaskedrikker og andre småting. Kan tas ut ved å løfte den opp forsiktig.
Merk: Når du demonterer flaskeholderen i kjøleskapsdøren, unngå å dra 
den ut med makt for å forhindre skade på kjøleskapet.

Endring av lyset
Eventuell utskifting eller vedlikehold av LED-lampene skal utføres 
av produsenten, deres serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert 
person.

Pleie og vedlikehold
Det anbefales å vedlikeholde kjøleskapet én gang i måneden.
Bruk en fuktig klut eller et nøytralt rengjøringsmiddel (rensende 
essens) for å tørke bort fett og smuss. Etter rengjøring, sørg for å 
tørke av eventuelle rester av rengjøringsmiddelet grundig.
-- Ikke bruk alkaliske rengjøringsmidler, såpepulver, bensin, 
alkohol eller talkum, da dette kan skade overflater eller plastdeler;
-- Rengjør jevnlig kjøleskapets utside og fjern støv fra gulvet for å 
holde kjøleskapet rent.
Kontroller etter vedlikehold:
Sjekk om det er skader på strømkabelen og kontakten. Se etter 
støv på strømpluggen. Kjenn etter om kontakten er unormalt varm. 
Sjekk om stikkontakten er løs. Sørg for at pluggen er satt helt inn.

Merk:
Hvis strømkabelen og kontakten er skadet, og det er støv til stede, 
er det risiko for elektrisk støt eller brann.
Etter at du har trukket ut pluggen, må det gå 5 minutter før den 
settes inn igjen. Ikke stikk hendene under kjøleskapet for å unngå 
skader.

Ta ut ved å trekke det 
forsiktig oppover og utover

Fjern ved forsiktig å trekke 
det utover og oppover.

Koble fra kjøleskappluggen 
før rengjøring

Vennligst bruk nøytralt 
rengjøringsmiddel
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Dørendringsoperasjon
Før du bytter kjøleskapsdøren, forbered følgende verktøy på forhånd: Stjerneskrutrekker og 
skiftenøkkel. Merk: Koble fra strømmen før du bytter døren. To personer kan være nødvendig.
Forbered følgende deler på forhånd:

Øvre dør venstre 
hengsldeksel × 1

Øvre dør høyre 
trimdeksel × 1

Øvre dør venstre 
hengsel × 1

Venstre 
selvlåsing ×2

Deksel for 
skruehull på 
toppen × 1

1. Lukk den øverste døren, skru løs skruene på høyre hengsldeksel/skrue deksel og fjern dem.
2. Skru løs skruene på øvre hengsel, fjern det øvre hengslet, ta ned den øvre døren og fjern 
venstre trimdeksel.

Trinn 1 Trinn 2

Skrue 
deksel Høyre 

hengseldeksel

Venstre 
trimdeksel

Høyre øvre 
hengsel

3. Skru løs midtre hengselbolt, fjern det midtre hengselet og dekselet for skruehullet på 
senterbalken med passende kraft, og fjern den nedre døren.

Midtre hengsel

Deksel for skruehull på senterbalken

4. �Legg kjøleskapet flatt (med høyre side opp), fjern det nederste hengslet og justeringsføttene 
nederst på kjøleskapet.

Justeringsføtter

Nedre hengsel

Pleie og vedlikehold
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5. �Fjern skruen til dørstoppen på høyre side av øvre og nedre dører, og ta ned stoppen og høyre 
selvlåsing.

6. Installer stoppen og den forberedte venstre selvlåsingen på venstre ende av øvre og nedre 
dører, og stram skruene.

Trinn 5 Trinn 6

Stopper

Høyre selvlås

7. Fjern bolten og mutteren fra høyre hull på nedre hengsel og installer dem i venstre hull (som 
vist på figuren).

Bolt

Mutter

8. Installer det nedre hengselet og justeringsføttene som vist på figuren, og installer den nedre 
døren.

Pleie og vedlikehold
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9. Installer det midtre hengselet på venstre side av senterbalken, og installer det fjernede 
dekselet for skruehullet på høyre skruehull av senterbalken.

10. Fjern lampeswitch på høyre øvre hengsldeksel og installer den på venstre hengsldeksel, 
som vist på figuren.

Lampeswitch

11. Installer den øvre døren, installer det forberedte venstre øvre hengslet i rekkefølge, og 
deretter installere det venstre øvre hengsldekselet, den øvre døren høyre trimdeksel, dekselet 
for skruehullet på toppen, og den fjernede skrue dekselet etter å ha ordnet toppledningsnettet 
godt, og stram skruene.

Venstre øvre 
hengsel

Deksel for skruehull 
på toppen

Skrue deksel

Høyre 
trimdeksel

Venstre øvre 
hengseldeksel

12. Etter at dørene er byttet, la kjøleskapet stå oppreist i en periode før du kobler til 
strømforsyningen.

Pleie og vedlikehold
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Feilanalyse
Følgende punkter bør sjekkes før feil oppstår som krever vedlikehold:
Feil: Kjøleskapet fungerer ikke, kjøleeffekten er dårlig
Årsaker:
1. Sjekk strømforsyningens tilkobling.
2. Sjekk om kjøleskapet er utsatt for direkte sollys eller om det er en varmekilde i nærheten.
3. Sjekk om det er tilstrekkelig plass rundt kjøleskapet for varmespredning.
Løsninger:
1. Sørg for at strømforsyningen er korrekt tilkoblet. 2. Flytt kjøleskapet til et sted uten direkte sollys eller 
varmekilder i nærheten. 3.La det være tilstrekkelig avstand mellom kjøleskapet og veggen for riktig 
varmespredning.
Feil: Matvarer i kjølerommet er frosne
Årsaker:1. Sjekk om innstilt temperatur er for lav. 2. Sørg for at mat med høyt vanninnhold er plassert på 
dørsiden av glasshyllen.
Løsninger: 1. Juster temperaturinnstillingene for å sikre at de økes tilstrekkelig.
2. Flytt mat med høyt vanninnhold til dørsiden av glasshyllen.
Feil: Det er unormal lyd i kjøleskapet
Årsaker:1. Sjekk om kjøleskapet står stabilt. 2. Sjekk om kjøleskapet står for nær veggen. 3. Sjekk om 
kjøleskapet berører andre gjenstander.
Løsninger: 1. Juster justeringsfoten nederst for å stabilisere kjøleskapet. 2. La det være tilstrekkelig plass 
rundt kjøleskapet. 3. Fjern hindringene.
Feil: Det er unormal lukt i kjøleskapet
Årsaker:1. Sjekk om mat er forseglet for oppbevaring. 2. Sjekk om kjøleskapet er rent. 3. Sjekk om maten har 
vært lagret for lenge.
Løsninger: 1. Sørg for at maten er forseglet ved lagring. 2. Rengjør kjøleskapet regelmessig. 3. Ikke oppbevar 
matvarer for lenge.

Ikke-feil
Fenomen: Overflaten mellom kjølerommet og fryserommet føles varm eller varm på to 
sider og i mellomrommet.
Årsak: Kjøleskapets rør (slik som kondensator- og anti-dugg-rør) er plassert på begge sider og 
foran på kjøleskapet for å avlede varme og forhindre kondens.
Fenomen: Kjøleskapsdøren er for tett og ikke lett å åpne.
Årsak: Når kjøleskapsdøren lukkes og umiddelbart åpnes igjen, kommer varm luft inn i kjøleskapet og trekker 
seg sammen, noe som skaper et trykkforskjell. Dette gjør det vanskelig å åpne døren umiddelbart, men det 
blir enklere etter en stund.
Fenomen: Vannkrusninger observeres i kjøleskapet.
Årsak: Lyden av vannkrusninger kan oppstå når kompressoren starter eller stopper, samt når 
det produseres vann under avriming.
Fenomen: Det er en summende lyd i kjøleskapet.
Årsak: Denne lyden produseres av kompressoren som går. Hvis kjøleskapet ikke er i vater, kan lyden være 
høyere. I tillegg kan krymping og utvidelse av kabinettet, spesielt når det er kaldt eller døren åpnes, også 
bidra til denne lyden.
Fenomen: Kondens eller frost observeres på overflaten av fryseromdøren eller 
matoverflaten.
Årsak: Høy temperatur eller fuktighet rundt kjøleskapet; langvarig åpning av døren; matvarer 
med høyt vanninnhold som ikke er forseglet eller tett pakket.
Fenomen: Kondens er tilstede på overflaten av det innebygde lyset.
Årsak: Lyset genererer varme når det er opplyst, og hvis døren står åpen over lengre tid, 
oppstår det en temperaturforskjell som fører til kondens på lysdekselet.
Fenomen: Kondens og vanntåke er tilstede på kjøleskapets kropp.
Årsak: Høy luftfuktighet rundt kjøleskapet fører til at fuktighet i luften samler seg i kabinettet, noe 
som resulterer i kondens.
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Klimatype SN/N/ST/T

Elektrisk støtmotstand I

Stjernetegn

Total lagringsvolum 340L

Lagringsvolum for kjøleskap 223L

Lagringsvolum for fryser 117L

Strømtype 220–240 V~/50 Hz

Nominell strøm 1A

Strømforbruk E32 0,826kWh/24h

Lampeeffekt 2W

Vekt 63kg

Dimensjoner (BxDxH mm) 595x648x1850

Kjølemedium og 
fyllingsmengde R600a,44g

Støynivå (dB(A) re 1 pW) 35

Pakkeliste

Kjøleskapshylle 3

Deksel for frukt- og 
grønnsaksskuff 1

Frukt- og grønnsaksskuff 1

Isbitboks 1

Eggeboks 1

Flaskehylle på kjøleskapsdør 4

Fryseskuff 3

Bruksanvisning 1

Teknisk parameter
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Avfallshåndtering
Gamle apparater har fortsatt en viss restverdi. En miljøvennlig tilnærming vil sikre at verdifulle 
råmaterialer blir resirkulert.
Kjølemidler brukt i utstyret ditt og isolasjonsmaterialer krever spesielle håndteringsprosedyrer. 
Sørg for at det ikke er noen rørskader på baksiden av utstyret før håndtering. Oppdatert 
informasjon om muligheter for avhending av gammelt utstyr og emballasje fra gammelt utstyr 
kan fås fra det lokale kommunekontoret.

Korrekt avhending av dette produktet.

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen 
med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre mulig skade på 
miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshåndtering, resirkuler 
det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. For å 
returnere ditt brukte apparat, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene 
eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot dette 
produktet for miljøvennlig resirkulering.

Beskrivelse av klimatyper

Tabell 1 Klimaklasser

Klasse Symbol Omgivelsestemperaturområde (°C)

Utvidet temperert SN +10 til + 32

Temperert N +16 til + 32

Subtropisk ST +16 til + 38

Tropisk T +16 til + 43

Utvidet temperert: 'Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 
32 °C';
Temperert: 'Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C';
Subtropisk: 'Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C';
Tropisk: 'Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C'.

Kjære kunde
Hvis du trenger kundeservice, vennligst se garantikortet for ytterligere informasjon.

Erstattbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell

Sikre gjenbruksinstruksjoner

NN



■ 	 Bilder är endast för referens. Produkter kan ändras utan föregående meddelande.
■ 	 Läs bruksanvisningen noggrant innan användning och spara den för framtida referens.
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Innehåll
Tack för att du köpt en TCL-kyl.
Vi hoppas att du får glädje av din nya TCL-kyl. Vi är fast beslutna att ge dig 
utmärkt service.

1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska, 
sensoriska eller mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte har fått 
övervakning eller instruktion angående användningen av apparaten av en person ansvarig för 
deras säkerhet. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
2. Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller 
liknande kvalificerade personer för att undvika en fara.
3. �Denna apparat kan användas av barn från och med 8 års ålder och av personer med nedsatta 

fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har 
fått övervakning eller instruktion angående säker användning av apparaten och förstår de 
inblandade riskerna. Barn bör inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn utan övervakning.

4. �VARNING: Håll ventilationsöppningar, i apparatskåpet eller den inbyggda strukturen, fria från 
hinder.

5. VARNING: Använd inte mekaniska hjälpmedel eller andra medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, annat än de som rekommenderas av tillverkaren.
6. VARNING: Skada inte kylkretsen.

7. VARNING: Använd inte elektriska apparater inuti apparatens matförvaringsutrymmen, om de 
inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren.
8. Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarlig drivgas i denna apparat.

9. Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande applikationer såsom:

Personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
Bondgårdar och av kunder i hotell, motell och andra bostadsliknande miljöer;
Bed-and-breakfast-liknande miljöer;
Catering och liknande icke-detaljhandelsapplikationer.

10. Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass F för ljuskälla ERP, testad med 
(utan) ljusskydd.

Säkerhetsinstruktioner............................................................................................................................2
Produktintroduktion................................................................................................................................5
Hantering och placering.........................................................................................................................6
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Felsökning............................................................................................................................................15
Ej fel.....................................................................................................................................................15
Tekniska parametrar.............................................................................................................................16
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Säkra återvinningsinstruktioner............................................................................................................17
Beskrivning av klimattyper....................................................................................................................17
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1.Varning
Varning: Ingen barriär får placeras runt apparaten eller inom den inbyggda strukturen för att 
säkerställa fri ventilation.

Varning: Det är förbjudet att centrifugeringen påskyndar avfrostningsprocessen med någon 
mekanisk utrustning eller någon annan metod än den som rekommenderas av tillverkaren.

Varning: Skada inte kylkretsen.

Varning: Använd inga elektriska apparater inuti apparatens matkammare om de inte är av den 
typ som rekommenderas av tillverkaren.

Varning: Placera inte vätskor eller mat i glasbehållare i fryskammaren för att undvika att de 
går sönder och splittras.

Varning: Om kylskåpet stängs av bör det sättas på igen först efter 5 minuter för att förhindra 
skador på kompressorn.

Varning: Om några strömförande delar, onormala ljud, lukt, rök eller andra avvikelser märks 
under användning är det viktigt att omedelbart stänga av apparaten och snabbt kontakta 
företagets eftermarknadsserviceavdelning.

Varning: Undvik att placera fingrar eller händer under kylskåpet, särskilt längst ner på 
baksidan, eftersom vassa föremål kan orsaka skada.

Varning: Barn får inte leka eller klättra på kylskåpet. Föräldrar måste övervaka barn för att 
förhindra potentiell fara.

Varning: Undvik att placera handen mellan dörrarna för att öppna eller stänga dem för att 
förhindra att fingrar kläms. Använd alltid dörrhandtaget för att öppna eller stänga dörren.
För kylapparater med klimatklass
Beroende på klimatklassen är denna kylapparat avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer enligt följande tabell.
Klimatklassen finns på märkplåten. Produkten kan inte fungera korrekt vid temperaturer utanför 
det angivna intervallet.
Du hittar klimatklassen på etiketten inuti ditt kylskåp.
Effektivt temperaturområde
Kylskåpet är utformat för att fungera normalt inom det temperaturområde som anges av dess 
klassificering.

Klass Symbol Omgivningstemperaturintervall (°C)
Utökad Tempererat SN +10 till +32

Tempererat N +16 till +32
Subtropiskt ST +16 till +38

Tropiskt T +16 till +43

 NOTERA
Kylskåpets kylprestanda och energiförbrukning kan påverkas av omgivningstemperaturen, 
dörrens öppningsfrekvens och kylskåpets placering. Vi rekommenderar att justera 
temperaturinställningarna efter behov.

Säkerhetsinstruktioner
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Varning: Brandrisk / brännbara material

Varning: Vid placering av apparaten, se till att nätsladden inte är klämd eller skadad.

Varning: Undvik att placera flera bärbara uttag eller strömkällor bakom apparaten.

Barn i åldrarna 3 till 8 år och personer med begränsad kapacitet är förbjudna att lasta eller lossa 
kylapparater.
Längre dörröppning kan leda till en avsevärd temperaturhöjning i apparatens fack.
Rengör regelbundet ytor som kommer i kontakt med mat och tillgängliga dräneringssystem.
Rengör vattentankar om de inte har använts på 48 timmar; spola vattensystemet som är 
anslutet till en vattenförsörjning om vatten inte har tappats på 5 dagar.
Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylskåpet för att förhindra kontakt med eller 
droppande på annan mat.
Tvåstjärniga fack för frysta livsmedel är lämpliga för att förvara förfrysta livsmedel, förvara eller 
göra glass och göra isbitar.
En-, två- och trestjärniga fack är inte lämpliga för att frysa färska livsmedel.
Om kylapparaten lämnas tom under en längre tid, stäng av den, avfrosta, rengör, torka och 
lämna dörren öppen för att förhindra mögelbildning inuti apparaten.

2. Varningar
Varningar: Strömförsörjningen för denna produkt måste stämma överens med den som 
anges på märkplåten, och ett standard oberoende trehålsuttag med en kapacitet över 10A och 
pålitlig jordning måste användas. Undvik att dela ett uttag mellan flera apparater för att förhindra 
överhettning och potentiella brandrisker.

Varningar: Undvik att dra i strömkabeln för hand. Håll alltid i och dra ur strömkontakten från 
uttaget för att koppla från strömförsörjningen.
Rör inte strömkabeln eller kontakten med våta händer för att undvika risken för elektriska stötar.

Varningar: Se till att strömkabeln inte kläms av kylskåpet eller någon tung last, och undvik 
extrem böjning av strömkabeln.
Skador eller avskalning på strömkabeln kan leda till brand- eller elchockrisker.
Om strömkabeln är bruten eller avklippt, kontakta omedelbart eftermarknadsserviceavdelningen 
för hjälp.

Varningar: Förvara inte några brandfarliga eller explosiva material, frätande syror eller 
alkaliska ämnen i kylskåpet.

Säkerhetsinstruktioner
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Varningar: Använd inte kylskåpet i regniga förhållanden eller under direkt solljus.

Varningar: Placera inte behållare med vätskor på kylskåpet, eftersom brott eller omkullvältning 
av behållaren kan äventyra kylskåpets elektriska isolering, vilket kan leda till elchocker eller 
brandrisker.

Varningar: Kylskåpet får inte demonteras eller modifieras utan tillstånd. Reparation av 
kylskåpet måste utföras av specialister.

Varningar: Vid läckage av brandfarlig gas, såsom kolgas, stäng först av den läckande 
ventilen, öppna sedan fönstret för ventilation. Dra inte ur kylskåpets kontakt omedelbart för att 
undvika risken för brand eller explosion på grund av elektriska gnistor.

Varningar: Kylapparater, särskilt kyl-frysar av Typ I, kanske inte fungerar konsekvent om 
de placeras under en längre tid i den kallare änden av det temperaturområde apparaten är 
designad för. Detta kan leda till avfrostning av innehållet eller att temperaturen blir för hög i det 
frysta livsmedelsfacket.

Varningar: Kolsyrade drycker bör inte förvaras i fack eller skåp för frysta livsmedel, eller i 
lågtemperaturfack eller -skåp. Vissa produkter, såsom isvatten, bör inte konsumeras när de är 
för kalla.

Varningar: Överskrid inte de lagringstider som livsmedelstillverkarna rekommenderar för 
någon typ av livsmedel.

Varningar: Vidta åtgärder för att förhindra en onödig temperaturökning hos frysta livsmedel 
vid avfrostning av kylapparaten.

Varningar: Temperaturökningen hos frysta livsmedel under manuell avfrostning, underhåll 
eller rengöring kan minska dess lagringstid.

Varningar: Säkerställ korrekt omvårdnad av frysta livsmedel under längre perioder då 
kylapparaten inte är igång, exempelvis vid strömavbrott eller kylsystemfel.

Varningar: Steg att ta vid tillfällig eller permanent avstängning av kylapparaten inkluderar att 
tömma, rengöra och torka den samt ställa dörr(ar) eller lock på glänt.

Säkerhetsinstruktioner
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Kylskåpshylla

Frukt- och grönsakslådans lock

Frukt- och grönsakslåda

Fryslåda

Kylskåpsdörrens flaskhållare

Vänlig påminnelse:
Om din produkt är en förbättrad version kan den skilja sig något från de medföljande 
instruktionerna. Men var säker på att dess prestanda och användningsmetod förblir 
oförändrade. Du kan tryggt fortsätta att använda den.

Produktintroduktion
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Ett visst utrymme bör lämnas 
runt kylskåpet, som visas i 
figuren.

Placera kylskåpet på en 
jämn och stabil yta. Om 
golvet är ojämnt, justera 
nivelleringsbenen för att 
säkerställa stabilitet.

Vid hantering, undvik kontakt 
mellan kylskåpsdörrens sida 
och hanteringsverktyg.

Undvik att placera kylskåpet i 
alltför kalla miljöer där det kan 
frysa.

Placera kylskåpet i en torr, 
välventilerad plats, borta från 
direkt solljus och värmekällor.

Att ta bort skumbasen hjälper 
till att sprida värme från botten 
och minskar risken för brand.

Vänlig påminnelse:
-- Vid hantering av kylskåpet krävs minst två personer: en för att lyfta den övre delen av 
baksidan, och en annan för att hantera botten. Om endast en del greppas kan det vara 
farligt och orsaka olyckor.
-- Vid förflyttning av kylskåpet kan den nedre löparen skada och repa golvet. Om du 
behöver flytta kylskåpet över en längre sträcka, använd tejp för att säkra de interna 
tillbehören och förhindra att de skadas genom att slå emot varandra.
-- Placera kylskåpet på en plats med minimala vibrationer eller där det minst utsätts för 
vibrationer. För användare i områden som är benägna till jordbävningar, säkerställ att 
kylskåpet är fastsatt mot en vägg eller stolpe för att förhindra olyckor.
-- Lämna tillräckligt med utrymme runt kylskåpet. Om utrymmet är för litet eller om föremål 
placeras ovanpå eller för nära sidorna, eller om föremål klistras på sidorna, kan detta 
påverka kylskåpets värmeavledning, leda till onödig elförbrukning och potentiella skador 
på väggar och andra föremål. Kontakt mellan kylskåpets baksida och väggen kan också 
orsaka vibrationer och buller.
-- Justera kylskåpets framparti och justeringsben för att få det i våg. Ett ojämnt kylskåp kan 
orsaka vibrationer och buller.

Hantering och placering
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Denna kylapparat är inte avsedd att användas som en inbyggd apparat
Produktens yttermått och utrymmet som behövs för användning av produkten visas i följande 
bilder:

Yttermått på produkt Utrymme som behövs för 
användning av produkt 

Totalt utrymme som behövs 
för användning av produkt

Utrymme som behövs för fri ventilation

Enhet: mm

Yttermått på produkt Utrymme som behövs för 
användning av produkt 

Totalt utrymme som 
behövs för användning av 

produkt

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 > L1+50 > W1+100 > L1+760 > W1+430

Förberedelser före användning
1. Ta bort alla förpackningsdelar som fästtejp osv., särskilt skumbasen.
2. Använd en varm våt trasa för att rengöra både kylskåpets insida och utsida (neutral tvål kan 
tillsättas i varmt vatten).
3. Efter att ha jämnat till och rengjort kylskåpet, låt det stå i ungefär 2 timmar innan du kopplar in 
strömsladden för att slå på det, och kyl kylskåpet i 2 till 3 timmar innan du förvarar livsmedel.
1. Ta bort fixeringstejp. 2. Koppla till ström. 3. Förvara mat efter att ha 

anslutit till strömmen i 2—3 
timmar.

Torka av 
med en 

varm och 
våt trasa

Öppna inte dörrarna 
ofta för att spara el.

På sommaren behövs 24 timmar 
för att helt frysa maten. Kontrollera 
kylförhållandet på den andra dagen. Plastavfallet försvinner automatiskt efter 

en stunds frysning.

Hantering och placering
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Apparaten bör placeras i det svalaste området i rummet, borta från värmeproducerande 
apparater eller värmeledningar, och utanför direkt solljus.
Låt varma livsmedel svalna till rumstemperatur innan de placeras i apparaten. Att överbelasta 
apparaten tvingar kompressorn att arbeta längre. Livsmedel som fryses för långsamt kan förlora 
kvalitet eller bli dåliga.
Var noga med att slå in mat ordentligt och torka av behållare innan de placeras i apparaten. 
Detta minskar frostbildningen inuti apparaten.
Apparatens förvaringsfack bör inte kläs med aluminiumfolie, vaxpapper eller hushållspapper. 
Inläggningar stör kalluftcirkulationen, vilket gör apparaten mindre effektiv.
Organisera och märk maten för att minska dörröppningar och långvariga sökningar. Ta bort så 
många varor som behövs på en gång, och stäng dörren så snart som möjligt.
Se produktintroduktionsbilden på sidan 6 för placeringen av tillbehör.

Driftknappar

Hög

Låg

Medium1/Medium2

Förberedelser före användning
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Driftknappar
Starta för första gången
Vid första igångsättningen rekommenderas att frysen ställs in på inställningen Medium 2. Kylskåpet bör också ställas in på 
Medium 2.

Manuell temperaturjustering
Kylfack
Tryck upprepade gånger på knappen "Zone" tills indikatorn för Fridge är på, tryck sedan på knappen "Temp" för att justera 
temperaturen i kylen. Inställningarna för kylen växlar mellan "Hög"--"Medium 1"--"Medium 2"--"Låg"--"Power cool"--"Holiday"--
"High".

Frysfack
Tryck upprepade gånger på knappen "Zone" tills indikatorn för Freezer är på, tryck sedan på knappen "Temp" för att justera 
temperaturen i frysen. Inställningarna för frysen växlar mellan "High"--"Medium 1"--"Medium 2"--"Low"--"Power Freeze"--"High"

Quick refrigeration funktion
Tryck på "Zone"-knappen för att välja kylzon. Tryck upprepade gånger på knappen "Temp" tills inställningen "Power Cool" är 
vald. Funktionen Power Cool aktiveras nu och körs i 2 timmar. Funktionen Power Cool avslutas automatiskt efter 2 timmar, och 
kylen går tillbaka till inställningen Medium 2. Om dörren lämnas öppen i mer än 3 minuter under Power Cool-funktionen avslutas 
Power Cool-läget också.

Quick freeze funktion
Tryck på "Zone"-knappen för att välja fryszon. Tryck upprepade gånger på knappen "Temp" tills inställningen "Power Freeze" är 
vald. Funktionen Power Freeze aktiveras nu och körs i 4 timmar. Funktionen Power Freeze avslutas automatiskt efter 4 timmar, 
och frysen går tillbaka till inställningen Medium 2. 

Holiday-läge
Tryck på "Zone"-knappen för att välja kylzon. Tryck upprepade gånger på knappen "Temp" tills inställningen "Holiday" är vald. 
Holiday mode är nu aktiverat (Obs: När "Holiday"-läget är aktiverat är kylen i praktiken i "Off"-läge. Innan du aktiverar Holiday-
funktionen, ta bort maten ur kylen.)
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Driftknappar
Matförvaring
Kylfack (2°C~8°C)
-- Kylfacket används främst för korttidsförvaring av livsmedel, som mjölk, ägg och flaskdrycker.
-- Grönsaker och frukt bör förvaras i grönsaks- och fruktlådan för att förhindra fuktförlust.
-- Tillagad mat bör placeras i förvaringspåsar innan de lagras i kylen för att förhindra ökad energiförbrukning.

Frysfack (-24°C~-15°C)
-- Frysfacket används för att förvara varor som ska bevaras under lång tid.
-- Fisk och kött som ska frysas bör skäras i små bitar, förpackas separat i skyddspåsar och sedan läggas i 
fryslådan.
-- Glas eller slutna behållare med vätska får inte placeras i frysfacket för att förhindra sprickor eller explosion.
-- Färska livsmedel bör inte förvaras tillsammans med frysta livsmedel för att bibehålla optimala 
lagringsförhållanden och förhindra kontaminering.
-- Placera inte mat nära innerväggen i frysen för att undvika att mat och vägg fryser samman.
 Varma tips:
Förvarade livsmedel får inte blockera luftkanalens utlopp och returport för att undvika att kompromissa 
kylningseffekten. Se dessutom till att överhettat vatten och mat har svalnat till rumstemperatur innan de 
placeras i kylskåpet.

Isproduktion (om apparaten har det)
Fyll isproduktionslådan med 4/5 vatten och placera lådan i frysfacket. 
När vattnet i lådan har frusit till is, vrid lådan försiktigt för att separera 
isen från lådan. Böj dock inte lådan. Vid separation av isen, linda in 
lådan med en torr trasa för att undvika frostskador på fingrarna.

-- Placera tummarna på båda händerna på de vänstra och högra 
fästena på den förjusterbara flaskhållaren, samla de andra fyra 
fingrarna för att hålla botten av flaskhållaren, och tryck försiktigt 
på fästet med de vänstra och högra tummarna för att dra tillbaka 
flaskhållarens roterande axelkrok. Kläm sedan fast flaskhållaren på de 
motsvarande klädhängarna på dörrens insida uppifrån och ned, och 
släpp tummen för att slutföra installationen.

Driftvägledning

Tryck nedåt.



11

Demonterings- och monteringsmetod för tillbehör
-- Glashyllan i kylfacket: hyllans höjd är justerbar, vilket underlättar förvaring 
av artiklar med olika volymer. Dra hyllan utåt och uppåt på ett lätt sätt för att 
ta ut den. 
-- Frukt- och grönsakslåda: för förvaring av grönsaker och frukter. Den kan 
tas ut genom att dra den utåt.
-- Låda i frysfacket: för förvaring av livsmedel som ska bevaras långsiktigt, 
som kött och fisk. Den kan tas ut genom att dra utåt och lyfta uppåt.
Vänliga tips: Det rekommenderas att lägga in stora köttbitar efter att ha 
skurit dem i mindre bitar, för att undvika svårigheter att skära efter frysning. 
Snabbfrysta livsmedel ska fördelas jämnt och förvaras tillsammans efter att 
de har frusits.
-- Flaskpiedestal vid kylskåpsdörren: för förvaring av ägg, olika flaskdrycker 
och andra småsaker. Den kan tas ut genom att lyfta den något.
Notera: när flaskpiedestalen vid kylskåpsdörren demonteras, undvik att dra 
ut den med våld för att undvika skador på kylskåpet.

Byte av lampan
Alla byten eller underhåll av LED-lampor ska utföras av tillverkaren, dess serviceagent 
eller annan kvalificerad person.

Skötsel och underhåll
Det rekommenderas att utföra kylskåpsunderhåll en gång i månaden.
Använd en fuktig trasa eller ett neutralt rengöringsmedel 
(rengöringsmedelsessens) för att torka bort oljekontaminering och 
smuts. Efter rengöring, se till att noggrant torka bort eventuella 
rester av rengöringsmedlet.
-- Använd inte alkaliskt rengöringsmedel, tvålpulver, bensin och 
alkohol, talkpuder etc.; annars kan beläggningar eller plastmaterial 
skadas;
-- Rengör regelbundet kylskåpets yta och rensa markdamm för att 
hålla kylskåpet rent.
Inspektioner efter underhåll:
Kontrollera om det finns några skador på strömkabeln och 
kontakten. Titta efter damm på strömkontakten. Känn efter 
onormal värme på kontakten. Kontrollera om uttaget är löst. Se till 
att kontakten är helt isatt.

Notera:
Om strömkabeln och kontakten är skadade och det finns damm 
närvarande finns det risk för elektriska stötar eller brand.
Efter att ha dragit ur kontakten, vänta 5 minuter innan du ansluter 
den igen. Sätt inte händerna under kylskåpet för att undvika att bli 
skadad.

Driftknappar

Ta ut genom att dra uppåt 
och utåt på ett försiktigt sätt.

Ta bort genom att försiktigt 
dra utåt och uppåt.

Koppla ur kylskåpets kontakt 
innan rengöring.

Använd ett neutralt 
rengöringsmedel.



12

Byte av dörr
Innan du byter kylskåpsdörren, förbered följande verktyg i förväg: Krysskruvmejsel och 
skiftnyckel. Notera: Koppla ur strömkontakten innan du byter dörren. Två personer kan behövas.
Förbered följande delar i förväg:

Övre dörr vänster 
gångjärnsskydd 

× 1

Övre dörr höger 
trimskydd × 1

Övre dörr vänster 
gångjärn × 1

Vänster 
självklämma × 2

Övre 
skruvhålsskydd  

× 1

1. Stäng den övre dörren, skruva loss högra gångjärnsskydd/skruvskyddsskruvar och ta bort 
dem.
2. Skruva loss det övre gångjärnsskruven, ta bort det övre gångjärnet, ta ner den övre dörren 
och ta bort det vänstra trimskyddet.

Steg 1 Steg 2

Skruvskydd Högra 
gångjärnsskyddet

Vänstra 
trimskyddet

Högra övre 
gångjärnet

3. Skruva loss skruvarna till mittgångjärnet, ta bort mittgångjärnet och täckskruvhålen i mittskenan 
med lämplig kraft, och ta bort den nedre dörren.

Mellersta 
gångjärnet

Täckplåt för skruvhål i mittskenan

Skötsel och underhåll
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4. �Lägg kylskåpet plant (höger sida upp), ta bort bottengångjärnet och nivelleringsfötterna i 
botten av kylskåpet.

Nivelleringsfötter

Nedre 
gångjärnet

5. �Ta bort skruven till höger ändstopp på övre och nedre dörrar, och ta bort stopparen och höger 
självklämma.

6. Installera stopparen och den förberedda vänstra självklämman vid vänstra änden av övre och 
nedre dörrar, och dra åt skruvarna.

Steg 5 Steg 6

Stoppa

Höger 
självklämma

7. Ta bort den nedre gångjärnsbulten och muttern från det högra hålet och installera dem i det vänstra 
hålet (som visas i figuren).

Bult

Mutter

8. Installera det nedre gångjärnsaggregatet och nivelleringsfötterna som visas i figuren, och installera 
den nedre dörren.

Skötsel och underhåll
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9. Installera mittgångjärnet på vänstra sidan av mittskenan, och installera det borttagna 
skruvhålsskyddet på det högra skruvhålet i mittskenan.

10. Ta bort lampbrytaren på det högra övre gångjärnsskåpet och montera den på det vänstra 
gångjärnsskåpet, enligt bilden.

Lampswitch

11. Installera den övre dörren, installera det förberedda vänstra övre gångjärnet i tur och ordning, 
och installera sedan det vänstra övre gångjärnsskyddet, övre dörrens högra trimskydd, övre 
skruvhålsskyddet och det borttagna skruvskyddet efter att ha ordnat toppkabeln väl, och dra åt 
skruvarna.

Vänstra övre 
gångjärnet

Övre Skruvhålsskydd

Skruvskydd

Högra 
trimskyddet

Vänstra övre 
gångjärnsskyddet

12. Efter att dörrarna har bytts ut, låt kylskåpet stå upprätt en tid innan du ansluter strömförsörjningen.

Skötsel och underhåll
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Felsökning
Följande punkter ska kontrolleras innan fel inträffar som kräver underhåll:
Fel: Kylskåpet fungerar inte, Kylningseffekten är dålig
Orsaker:
1. Kontrollera anslutningen till strömförsörjningen.
2. Kontrollera om kylskåpet är utsatt för direkt solljus eller om det finns en värmekälla i närheten.
3. Kontrollera om det finns tillräckligt med utrymme för värmeavledning runt kylskåpet.
Åtgärder:
1. Kontrollera att strömförsörjningen är ordentligt ansluten. 2. Flytta kylskåpet till en plats utan 
direkt solljus eller värmekällor i närheten. 3. Lämna tillräckligt med utrymme mellan kylskåpet 
och väggen för korrekt värmeavledning.
Fel: Livsmedel i kylfacket är frysta
Orsaker: 1. Kontrollera om den inställda temperaturen är för låg. 2. Omorganisera dessutom 
livsmedel med hög vattenhalt till dörrsidan av glashyllan.
Åtgärder: 1. Justera temperaturinställningarna så att de höjs på rätt sätt.
2. Omorganisera livsmedel med hög vattenhalt till dörrsidan av glashyllan.
Fel: Det finns onormalt ljud i kylskåpet
Orsaker: 1. Kontrollera om botten av kylskåpet är stabil. 2. Kontrollera om kylskåpet är för nära 
väggen.  
3. Kontrollera om kylskåpet vidrör andra föremål.
Åtgärder: 1. Justerar de nedre justeringsfötterna för att stabilisera kylskåpet. 2. Lämna tillräckligt 
med utrymme runt kylskåpet. 3. Ta bort hindren.
Fel: Det finns onormal lukt i kylskåpet
Orsaker: 1. Kontrollera om livsmedlen är förseglade för förvaring. 2. Kontrollera om kylskåpet är 
rent.  
3. Kontrollera om livsmedlen har lagrats för länge.
Åtgärder: 1. Försegla livsmedlen för förvaring. 2. Rengör kylskåpet regelbundet. 3. Förvara inte 
livsmedel för länge.

Ej fel
Företeelse: Ytan mellan kylfacket och frysfacket känns varm eller het på två sidor och 
mellanrummet.
Orsak: Kylskåpsrören (som kondensor och antifogrör) är placerade på två sidor och den främre 
delen av kylskåpet för att avleda värme och förhindra kondens.
Företeelse: Kylskåpsdörren är för tight och svår att öppna.
Orsak: När kylskåpsdörren stängs och omedelbart öppnas igen, strömmar varm luft in i kylskåpet 
och dras ihop, vilket skapar en tryckskillnad. Detta gör det svårt att öppna dörren omedelbart, 
men det blir lättare efter en stund.
Företeelse: Vattenrörelser observeras i kylskåpet.
Orsak: Ljudet av vattenrörelser kan uppstå när kompressorn startar eller stannar, liksom när 
vatten produceras under avfrostningsprocessen.
Företeelse: Det finns ett surrande ljud i kylskåpet.
Orsak: Kompressorn som körs producerar detta ljud. Om kylskåpet inte är i våg kan ljudet bli 
högre. Dessutom kan höljets krympning och svällning, särskilt när det är kallt eller dörren öppnas, 
också bidra till detta ljud.
Företeelse: Kondens eller frost observeras på frysfackets dörryta eller matens yta.
Orsak: Hög temperatur eller luftfuktighet runt kylskåpet; långvarig öppning av dörren; livsmedel 
med hög vattenhalt som inte är förseglade eller ordentligt inpackade.
Företeelse: Kondens finns på den inbyggda lampans yta.
Orsak: Ljuset genererar värme när det är tänt, och om dörren lämnas öppen under en längre tid 
uppstår en temperaturskillnad, vilket leder till kondens på lampans hölje.
Företeelse: Kondens och vattendimma finns på kylskåpets yta.
Orsak: Hög luftfuktighet runt kylskåpet gör att fukt i luften samlas i höljet, vilket resulterar i 
kondens.
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Klimattyp SN/N/ST/T

Skydd mot elchock I

Stjärnmärkning

Total förvaringsvolym 340 L

Förvaringsvolym för kylskåp 223 L

Förvaringsvolym för frys 117 L

Effekttyp 220-240 V~/50 Hz

Nominell ström 1 A

Energiförbrukning E32 0,826 kWh/24 h

Lampeffekt 2 W

Vikt 63 kg

Mått (WxDxH mm) 595x648x1850

Köldmedium och mängd R600a, 44 g

Ljudnivå (dB(A) re 1 pW) 35

Förteckning över förpackning

Kylskåpshylla 3

Frukt- och grönsakslådans lock 1

Frukt- och grönsakslåda 1

Islåda 1

Äggfack 1

Kylskåpsdörrens flaskhållare 4

Fryslåda 3

Bruksanvisning 1

Tekniska parametrar
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Bortskaffande
Gamla apparater har fortfarande ett visst restvärde. Ett miljövänligt tillvägagångssätt säkerställer 
att värdefulla råvaror återvinns.
De köldmedier som används i din utrustning och isoleringsmaterial kräver särskilda 
hanteringsförfaranden. Se till att det inte finns några skador på rören på baksidan av 
utrustningen innan den hanteras. Uppdaterad information om alternativ för att kassera gammal 
utrustning och förpackningar från gammal utrustning kan fås från det lokala kommunkontoret.

Korrekt bortskaffande av denna produkt.

Denna märkning anger att denna produkt inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall inom EU. För att förhindra eventuella skador på 
miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, återvinn 
det på ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning av 
materialresurser. För att lämna tillbaka din begagnade apparat, använd retur- 
och insamlingssystemet eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. 
De kan lämna in produkten för miljösäker återvinning.

Beskrivning av klimattyper

Tabell 1 Klimatklasser

Klass Symbol Omgivningstemperaturintervall °C

Utökad tempererat SN + 10 till + 32

Tempererat N + 16 till + 32

Subtropiskt ST + 16 till + 38

Tropiskt T + 16 till + 43

Utökad tempererat: "denna kylapparat är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 
10°C till 32 °C";
Tempererat: "denna kylapparat är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C till  
32 °C";
Subtropiskt: "denna kylapparat är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C till  
38 °C";
Tropiskt: "denna kylapparat är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C till  
43 °C".

Kära kund
Om du behöver kundtjänst, kontrollera garantikortet för ytterligare information.

Utbytbar (endast LED) ljuskälla av en professionell

Säkra återvinningsinstruktioner

SE


